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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив. Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

онлайн решаване на потребителски спорове (Регламент за ОРС за потребители) 

(COM(2011)0794 – C7-0453/2011 – 2011/0374(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и Съвета 

(COM(2011)0794), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 114 от Договора за функционирането 

на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението (C7-0453/2011), 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Икономическия и социален комитет от  

28.3.2012 г.1, 

– като взе предвид член 55 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по вътрешния пазар и защита на 

потребителите и становището на комисията по правни въпроси (A7-0236/2012), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква от Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти. 

 

 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 3 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) Фрагментирането на единния 

                                                 
1 Все още непубликувано в Официален вестник. 



 

PE487.752v02-00 6/104 RR\909600BG.doc 

BG 

пазар възпрепятства усилията за 

насърчаване на 

конкурентноспособност и растеж. 

Нещо повече, неравномерният 

достъп, качество и информираност 

относно прости, ефективни и евтини 

средства за разрешаване на спорове, 

възникнали от продажба на стоки 

или предоставяне на услуги в Съюза, 

представлява бариера в рамките на 

единния пазар, която подкопава 

доверието на потребители и 

търговци при извършване на 

трансгранични покупки. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 3 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3б) Осъществяването на потенциала 

на онлайн търговията би 

представлявало съществен принос 

към връщането на Съюза към 

икономически растеж, но 

постигането му изисква подходяща 

интеграция на платформата за ОРС 

и структурите за АРС 

(алтернативно разрешаване на 

спорове), както е посочено в 

Директива …./../EС1. 

 ______________ 

 1ОВ, моля, въведете номера на 

Директивата на Европейския 

парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) № 

2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители) 

 

Изменение  3 
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Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Вътрешният пазар е реалност за 

потребителите в тяхното всекидневие, 

когато пътуват, купуват и извършват 

плащания. Потребителите са ключови 

участници на вътрешния пазар и поради 

това следва да бъдат поставени в 

центъра на вниманието. Цифровото 

измерение на вътрешния пазар става 

жизненоважно както за потребителите, 

така и за търговците. Потребителите все 

по-често извършват покупки по 

интернет и все по-голям брой търговци 

продават онлайн. Потребителите и 

търговците следва да се чувстват 

уверени при сключването на сделки в 

цифрова среда. 

(5) Вътрешният пазар е реалност за 

потребителите в тяхното всекидневие, 

когато пътуват, купуват и извършват 

плащания. Потребителите са ключови 

участници на вътрешния пазар и поради 

това следва да бъдат поставени в 

центъра на вниманието. Цифровото 

измерение на вътрешния пазар става 

жизненоважно както за потребителите, 

така и за търговците. Потребителите все 

по-често извършват покупки по 

интернет и все по-голям брой търговци 

продават онлайн. Потребителите и 

търговците следва да се чувстват 

уверени при сключването на сделки в 

цифрова среда. В настоящата криза 

мерките за увеличаване на 

икономическия растеж, създаването 

на работни места и 

възстановяването на потребителите 

са от съществено значение. Докато 

цифровият пазар предоставя ценна 

възможност за постигане на тези 

цели, Съюзът трябва да може да 

създаде цялостен цифров вътрешен 

пазар, за да се възползва от тази 

възможност. От голямо значение е 

от една страна премахването на 

съществуващите бариери, а от друга 

страна – повишаването на доверието 

на потребителите. Съществуването 

на надеждна и ефективна онлайн 

система за решаване на спорове би 

могла също така значително да 

спомогне за постигането на това 

повишаване на доверието на 

потребителите в Съюза. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 7 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Решаването на спорове онлайн 

предлага просто и евтино извънсъдебно 

решаване на спорове, възникнали при 

трансгранични сделки онлайн. В 

момента обаче липсват механизми, 

които да позволяват на потребителите и 

търговците да решават тези спорове с 

електронни средства. Това е във вреда 

на потребителите, представлява пречка 

за трансграничните сделки онлайн, 

създава условия на неравнопоставеност 

за търговците и така възпрепятства 

развитието на електронната търговия. 

(7) Решаването на спорове онлайн 

предлага просто, ефективно и евтино 

извънсъдебно решаване на спорове, 

възникнали както при трансгранични, 

така и при вътрешни сделки онлайн. В 

момента обаче липсват механизми, 

които да позволяват на потребителите и 

търговците да решават тези спорове с 

електронни средства. Това е във вреда 

на потребителите, представлява пречка 

по-специално за трансграничните 

сделки онлайн, създава условия на 

неравнопоставеност за търговците и 

така възпрепятства общото развитие 

на електронната търговия. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Настоящият регламент следва да се 

прилага за извънсъдебното решаване на 

договорни спорове между потребители 

и търговци, възникнали при продажбата 

на стоки или предоставянето на услуги 

онлайн от търговци извън границите 

на съответната държава. Той не 

следва да се прилага за спорове между 

потребители и търговци, възникнали 

при продажбата на стоки или 

предоставянето на услуги онлайн, ако 

поне една от страните не е установена 

или не пребивава в държава членка на 

Съюза към момента, в който 

потребителят поръчва тези стоки или 

услуги или ако търговецът и 

потребителят са установени или 

пребивават в една и съща държава 

членка. 

(8) Настоящият регламент следва да се 

прилага за извънсъдебното решаване на 

спорове относно договорни 

задължения между потребители, 

пребиваващи в Съюза, и търговци, 

установени в Съюза, които 

произтичат от продажбата на стоки 

или предоставянето на услуги онлайн, 

които са обхванати от 

Директива…/…/ EС [Директива за 

АРС за потребители]. Това следва да 

включва споровете, възникнали при 

продажбата на цифрово съдържание 

или при предоставянето му срещу 

възнаграждение. Въпреки че преди 

всичко потребителите и търговците, 

реализиращи трансгранични сделки 

онлайн, ще имат полза от такъв 

механизъм за онлайн решаване на 

спорове, настоящият регламент 

следва да се прилага и за вътрешните 
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сделки онлайн, за да се осигурят 

условия на равнопоставеност в 

областта на електронната търговия. 

Това следва да включва споровете, 

възникнали при продажбата на 

цифрово съдържание или при 

предоставянето му срещу 

възнаграждение. Той не следва да се 

прилага за спорове между потребители 

и търговци, възникнали при продажбата 

на стоки или предоставянето на услуги 

онлайн, ако поне една от страните не е 

установена или не пребивава в държава 

членка на Съюза към момента, в който 

потребителят поръчва тези стоки или 

услуги. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Определението за „продажба на 

стоки или предоставяне на услуги 

онлайн“ следва да обхваща сделки за 

продажба на стоки или предоставяне на 

услуги онлайн, при които търговецът 

(или неговият посредник) е предложил 

стоки или услуги чрез интернет 

страница или чрез други електронни 

средства и потребителят е поръчал тези 

стоки или услуги на въпросната 

интернет страница или чрез други 

електронни средства. Това следва също 

така да обхваща случаите, в които 

потребителят е посетил интернет 

страницата или е използвал други 

услуги на информационното общество 

чрез мобилно електронно устройство, 

като например мобилен телефон. 

(11) Определението за „продажба на 

стоки или предоставяне на услуги 

онлайн“ следва да обхваща сделки за 

продажба на стоки или предоставяне на 

услуги онлайн, при които търговецът 

(или неговият посредник) е предложил 

стоки или услуги чрез интернет 

страница или чрез други електронни 

средства и потребителят е поръчал тези 

стоки или услуги на въпросната 

интернет страница или чрез други 

електронни средства. Това следва също 

така да обхваща случаите, в които 

потребителят е посетил интернет 

страницата или е използвал други 

услуги на информационното общество 

чрез мобилно електронно устройство, 

като например мобилен телефон. 

Услуги, които не се предоставят чрез 

електронни системи за 

обработване/инвентаризация, като 

услуги, предоставяни чрез гласова 

телефония или телефакс, например 

консултация с лекар по телефона или 
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по телефакс, консултация с адвокат 

по телефона или по телефакс или 

директен маркетинг по телефона или 

по телефакс, следва да не се считат 

за услуги, предоставяни чрез 

електронни средства. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Настоящият регламент не 

следва да се прилага за спорове между 

потребители и търговци, възникнали 

при трансгранична продажба на 

стоки или предоставяне услуги, което 

не се е състояло онлайн. Настоящият 

регламент не следва да се прилага за 

спорове между търговци. 

(12) Настоящият регламент не следва да 

се прилага за спорове между търговци. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 13 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13a) Преди да отнесат спора си към 

структура за АРС чрез платформата 

за ОРС, потребителите следва да 

бъдат насърчавани от държавите 

членки да предприемат всички 

възможни усилия да се свържат с 

търговеца чрез уебсайта му, 

електронната му поща или други 

подходящи електронни средства с цел 

разрешаване на спора по взаимно 

съгласие. 

 

Изменение  9 
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Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Настоящият регламент има за цел 

създаването на платформа за онлайн 

решаване на спорове (ОРС) на 

европейско равнище. Платформата за 

ОРС следва да бъде под формата на 

интерактивна интернет страница, която 

предлага единен портал за достъп на 

потребители и търговци, които искат да 

решат по извънсъдебен път спор, 

възникнал при трансгранична сделка в 

областта на електронната търговия. Тя 

следва да дава възможност на 

потребители и търговци да подават 

жалби, като попълват електронен 

формуляр за жалби, който е на 

разположение на всички официални 

езици на Съюза, и да служи за 

препращане на жалбите до структура за 

алтернативно решаване на спорове 

(АРС), която е компетентна по 

въпросния спор. Платформата следва да 

предлага на структурите за АРС и на 

страните възможността да 

провеждат процедурата за решаване 

на спора чрез платформата. 

(14) Настоящият регламент има за цел 

създаването на платформа за онлайн 

решаване на спорове (ОРС) на 

европейско равнище. Комисията 

следва да носи отговорност за 

създаването и поддръжката на тази 

платформа, която следва да бъде под 

формата на интерактивна интернет 

страница, която предлага единен портал 

за достъп на потребители и търговци, 

които искат да решат по извънсъдебен 

път спор, възникнал при 

трансгранични сделки в областта на 

електронната търговия. Платформата 

за ОРС следва да предоставя обща 

информация относно извънсъдебното 

уреждане на договорни спорове, 

възникнали при онлайн продажба на 

стоки или предоставяне на услуги 

между потребители и търговци. Тя 

следва да дава възможност на 

потребители да подават жалби, като 

попълват електронен формуляр за 

жалби, който е на разположение на 

всички официални езици на Съюза, и да 

ги информира относно 

възможността за търсене на помощ 

от звена за контакт – ако е 

необходимо – за правилно попълване 

на формуляра. Тя следва да служи за 

препращане на жалбите до структура за 

алтернативно решаване на спорове 

(АРС), която е компетентна по 

въпросния спор. Платформата за ОРС 

следва да бъде оперативно 

съвместима със съществуващите 

структури за АРС, функциониращи 

онлайн. Формулярът за жалби следва 

да съдържа само такава информация, 

която е необходима за 

идентифицирането на структурата 

или структурите за АРС, компетентни 

да разрешат спора.  
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Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 14 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14a) Платформата за ОРС следва да 

дава възможност на потребители и 

търговци да подават жалби, като 

попълват електронен формуляр за 

жалби, който е на разположение на 

всички официални езици на Съюза, и 

да служи за препращане на жалбите 

по електронен път до структура за 

алтернативно решаване на спорове 

(АРС), която е компетентна по 

въпросния спор.  

 Платформата следва да предлага 

безплатен електронен инструмент за 

управление на случаите, позволяващ 

на страните и структурата за АРС 

да проведат онлайн процедурата за 

разрешаване на спора чрез 

платформата. Структурите за АРС 

следва да могат да използват този 

инструмент и да го модифицират за 

собствените си процедури. Този 

инструмент следва да даде 

възможност на страните и 

структурите за АРС да качват на 

уебсайта съответните изявления и 

доказателства. В съответствие с 

процедурата на АРС, приложена от 

съответната структура за АРС, той 

следва автоматично да определя 

крайни срокове за страните, наред с 

другото за подаване на жалби. Той 

следва също да осигурява на 

платформата за ОРС уебсайт с 

ограничен достъп, до който 

страните, структурата за АРС и при 

необходимост звената за контакт да 

могат да имат достъп. 
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Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 14 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14б) Комисията следва да предостави 

техническите пособия, необходими за 

функционирането на платформата, 

включително такива за превод. 

Инструментът следва да предлага 

функция за електронен превод на 

страните и на структурата за АРС. 

Тази функция следва да може да се 

справя с всички необходими преводи и 

да бъде поддържана от преводачи. На 

платформата за ОРС Комисията 

следва също да предоставя 

информация за потребителите 

относно възможността да поискат 

съдействие от звената за контакт. 

Потребителите обаче следва да 

бъдат насърчавани първо да 

установяват контакт с търговеца и 

по този начин пряко да търсят 

решаване на спора по взаимно 

съгласие, преди да подадат жалба 

чрез платформата за ОРС. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 14 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14в) Платформата за ОРС следва да 

бъде достъпна само през тематичния 

уебсайт портал „Вашата Европа“, 

тъй като този портал е 

съществуващ единен портал за 

достъп едновременно и за 

потребителите, и за търговците, 

които търсят помощ или 

информация за правата си съгласно 

европейското законодателство. 
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Платформата за ОРС следва да бъде 

популяризирана на портала „Вашата 

Европа“. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Една система за ОРС на европейско 

равнище следва да се основава на 

действащите структури за АРС в 

държавите членки и да зачита правните 

традиции на държавите членки. 

Структурите за АРС, до които е 

подадена жалба чрез платформата за 

ОРС, трябва следователно да прилагат 

свои собствени правилници за 

дейността, включително правилници за 

разходите. Настоящият регламент обаче 

има за цел създаването на някои общи 

правила, приложими за тези процедури, 

които ще гарантират тяхната 

ефективност. Това следва да обхваща 

правила, които гарантират бързото 

решаване на споровете. 

(15) Една система за ОРС на европейско 

равнище следва да се основава на 

действащите структури за АРС в 

държавите членки и да зачита правните 

традиции на държавите членки. 

Структурите за АРС, до които е 

подадена жалба чрез платформата за 

ОРС, трябва следователно да прилагат 

свои собствени правилници за 

дейността, включително правилници за 

разходите. Настоящият регламент обаче 

има за цел създаването на някои общи 

правила, приложими за тези процедури, 

които ще гарантират тяхната 

ефективност.  Страните следва да 

имат достъп до платформата за 

ОРС, създадена с настоящия 

регламент, без да се изисква да 

присъстват физически на 

процедурата. Страните обаче следва 

да разполагат с възможност да 

решат, че физическото им 

присъствие е необходимо.  

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Ако се гарантира, че всички 

структури, нотифицирани на Комисията 

съгласно член 17, параграф 2 от 

Директива …/…/ЕС [= Директива за 

АРС за потребители] Служба за 

(16) Ако се гарантира, че всички 

структури, нотифицирани на Комисията 

съгласно член 17, параграф 2 от 

Директива …/…/ЕС [= Директива за 

АРС за потребители] Служба за 
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публикации — да се добави 

референтният номер] са свързани 

електронно с европейската платформа 

за ОРС, това следва да позволи пълен 

обхват на извънсъдебната правна 

защита онлайн за трансгранични 

спорове, възникнали при продажбата на 

стоки или предоставянето на услуги 

онлайн. 

публикации — да се добави 

референтният номер] са свързани 

електронно с платформата за ОРС, 

това следва да позволи пълен обхват на 

извънсъдебната правна защита онлайн 

за спорове, възникнали при продажбата 

на стоки или предоставянето на услуги 

онлайн. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Настоящият регламент не 

възпрепятства функционирането на 

съществуващите структури за онлайн 

решаване на спорове, развиващи 

дейност в рамките на Съюза. Той не 

следва да възпрепятства структурите за 

АРС да разглеждат трансгранични 

спорове онлайн, които са били отнесени 

до тях чрез използването на средства, 

различни от платформата за ОРС. 

(17) Настоящият регламент не 

възпрепятства функционирането на 

съществуващите структури за онлайн 

решаване на спорове, развиващи 

дейност в рамките на Съюза. Той не 

следва да възпрепятства структурите за 

АРС да разглеждат спорове онлайн, 

които са били отнесени до тях чрез 

използването на средства, различни от 

платформата за ОРС. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Наличието на мрежа от 

посредници за онлайн решаване на 

спорове следва да осигури подкрепа за 

решаването на спорове във връзка с 

жалби, подадени посредством 
платформата за ОРС. Тази мрежа 

следва да се състои от звена за 

контакт за ОРС в държавите-членки, 

които предоставят платформа за 

дейността на посредници за онлайн 

решаване на спорове. 

(18) Звената за контакт следва да 

бъдат създадени, за да осигуряват 
подкрепа на потребителите, които 

искат да разрешат спора си с 

търговец чрез платформата за ОРС. 

Звената за контакт следва да 

съдействат при подаването на 

жалбата и да предоставят обща 

информация във връзка с процедурите 
за онлайн решаване на спорове. 

Звената за контакт не следва да 

бъдат задължавани да превеждат 
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каквито и да било документи или 

директно да разрешават спорове. 

Обосновка 

Това създава ненужно дублиране при определянето на звената за контакт за ОРС и 

посредниците за ОРС. Би било по-добре да се изложат функциите на звената за 

контакт за ОРС и да се оставят държавите членки да решат как най-добре могат да 

изпълняват тези функции. Би било полезно също да се уточни какъв вид помощ следва 

да бъде предоставяна. 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Правото на ефективни правни 

средства за защита и на справедлив 

процес са основни права, гарантирани в 

член 47 от Хартата на основните права 

на Европейския съюз. Процедурите за 

онлайн решаване на спорове не може да 

бъдат оформени така, че да заменят 

съдебните производства и не следва да 

лишават потребителите или търговците 

от тяхното право да поискат правна 

защита по съдебен ред. Следователно 

настоящият регламент не следва да 

възпрепятства страните да упражняват 

правото си на достъп до съдебната 

система. 

(19) Правото на ефективни правни 

средства за защита и на справедлив 

процес са основни права, гарантирани в 

член 47 от Хартата на основните права 

на Европейския съюз. Процедурите за 

онлайн решаване на спорове нямат за 

цел и не може да бъдат оформени така, 

че да заменят съдебните производства, 

нито следва да лишават потребителите 

или търговците от тяхното право да 

поискат правна защита по съдебен ред. 

Следователно настоящият регламент не 

следва да възпрепятства страните да 

упражняват правото си на достъп до 

съдебната система. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 21 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(21) Субектите на данни следва да бъдат 

информирани относно обработването на 

техните лични данни в рамките на 

платформата за ОРС и относно техните 

права във връзка с обработването 

посредством подробна декларация за 

(21) Субектите на данни следва да бъдат 

информирани и да дадат одобрението 

си относно обработването на техните 

лични данни в рамките на платформата 

за ОРС и относно техните права във 

връзка с обработването посредством 
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поверителност, до която Комисията 

трябва да осигури публичен достъп, 

както и да им бъдат разяснени на ясен и 

разбираем език операциите по 

обработката, за чието извършване са 

отговорни различните участници в 

платформата, в съответствие с член 11 и 

член 12 от Регламент (ЕО) № 45/2001 и 

с националното законодателство, прието 

съгласно член 10 и член 11 от 

Директива 95/46/ЕО. 

подробна декларация за поверителност, 

до която Комисията трябва да осигури 

публичен достъп, както и да им бъдат 

разяснени на ясен и разбираем език 

операциите по обработката, за чието 

извършване са отговорни различните 

участници в платформата, в 

съответствие с член 11 и член 12 от 

Регламент (ЕО) № 45/2001 и с 

националното законодателство, прието 

съгласно член 10 и член 11 от 

Директива 95/46/ЕО. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) С цел допълването или изменението 

на определени несъществени елементи 

от настоящия регламент, правомощията 

за приемане на актове съгласно член 290 

от ДФЕС следва да бъдат делегирани на 

Комисията във връзка с вида 

информация, която даден жалбоподател 

следва да предостави в електронния 

формуляр за жалби, до който е осигурен 

достъп в рамките на платформата за 

ОРС. От особено значение е Комисията 

да провежда подходящи консултации по 

време на подготвителната работа, в това 

число на експертно равнище. При 

подготвянето и съставянето на 

делегирани актове Комисията следва да 

осигури своевременно и подходящо 

предаване на съответните документи 

едновременно на Европейския 

парламент и на Съвета. 

(23) С цел допълването или изменението 

на определени несъществени елементи 

от настоящия регламент, правомощията 

за приемане на актове съгласно член 290 

от ДФЕС следва да бъдат делегирани на 

Комисията във връзка с функциите на 

платформата за ОРС, условията за 

сътрудничество между звената за 

контакт и вида информация, която 

даден жалбоподател следва да 

предостави в електронния формуляр за 

жалби, до който е осигурен достъп в 

рамките на платформата за ОРС, както 

и във връзка със съответните условия 

на електронния формуляр за жалби. 

От особено значение е Комисията да 

провежда подходящи консултации по 

време на подготвителната работа, в това 

число на експертно равнище. При 

подготвянето и съставянето на 

делегирани актове Комисията следва да 

осигури своевременно и подходящо 

предаване на съответните документи 

едновременно на Европейския 

парламент и на Съвета. 
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Изменение  20 

Предложение за регламент 

Съображение 25 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) Доколкото целите на настоящия 

регламент, а именно да се създаде 

европейска платформа за онлайн 

решаване на трансгранични спорове, 

ръководена от общи правила, поради 

мащаба и последиците от действията 

не може да бъде постигната в 

достатъчна степен от държавите членки 

и следователно може да бъде 

постигната по-добре на равнището на 

Съюза, Съюзът може да приеме мерки в 

съответствие с принципа на 

субсидиарност, уреден в член 5 от 

Договора за Европейския съюз. В 

съответствие с принципа за 

пропорционалност, определен в 

посочения член, действието на 

настоящия регламент не надхвърля 

необходимото за постигането на тази 

цел. 

(25) Доколкото целите на настоящия 

регламент, а именно да се създаде 

европейска платформа за онлайн 

решаване на трансгранични и 

вътрешни спорове, ръководена от общи 

правила, не могат да се постигнат в 

достатъчна степен от държавите членки 

и следователно, поради мащаба и 

въздействието си, могат да се 

постигнат по-добре на равнището на 

Съюза, Съюзът може да приеме мерки в 

съответствие с принципа на 

субсидиарност, уреден в член 5 от 

Договора за Европейския съюз. В 

съответствие с принципа за 

пропорционалност, определен в 

посочения член, действието на 

настоящия регламент не надхвърля 

необходимото за постигането на тази 

цел. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Целта на настоящия регламент е да 

допринесе за функционирането на 

вътрешния пазар, и по-специално на 

неговото цифрово измерение, и за 

постигането на високо равнище на 

защита на потребителите чрез 

осигуряването на платформа, 

улесняваща безпристрастното, 

прозрачно, ефективно и справедливо 

извънсъдебно онлайн решаване на 

спорове между потребители и търговци. 

Целта на настоящия регламент е да 

допринесе за ефективното 

функциониране на вътрешния пазар, и 

по-специално на неговото цифрово 

измерение, и за постигането на високо 

равнище на защита на потребителите 

чрез осигуряването на онлайн 

платформа, улесняваща независимото, 

безпристрастно, прозрачно, ефективно 

и справедливо извънсъдебно онлайн 

решаване на спорове между 

потребители и търговци. 



 

RR\909600BG.doc 19/104 PE487.752v02-00 

 BG 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 2 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Настоящият регламент се прилага за 

извънсъдебното решаване на договорни 

спорове, възникнали при 

трансграничната продажба на стоки 

или предоставяне на услуги онлайн 

между потребители и търговци чрез 

намесата на структура за алтернативно 

решаване на спорове, отговаряща на 

изискванията на Директива [Служба 

за публикации — да се добави номерът 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и на Директива 

2009/22/ЕО (Директива за АРС за 

потребители)] и включващи 

използването на европейската 

платформа за онлайн решаване на 

спорове. 

Настоящият регламент се прилага за 

извънсъдебното решаване на договорни 

спорове, възникнали при продажба на 

стоки или предоставяне на услуги 

онлайн между потребители и търговци 

чрез намесата на структура за 

алтернативно решаване на спорове, 

която е създадена на трайна основа, 

отговаря на критериите за качество, 

предвидени в глава II от Директива 

…/…/ЕС [Директива за АРС за 

потребители], била е нотифицирана на 

Комисията съгласно член 17, 

параграф 2 от тази Директива и 

включва използването на европейската 

платформа за онлайн решаване на 

спорове. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) „търговец“ означава всяко физическо 

лице или всяко юридическо лице, 

независимо дали е частна или публична 

собственост, което действа, 

включително чрез лицата, действащи от 

негово име, за цели, свързани с неговото 

занятие, търговска дейност, занаят или 

професия; 

не се отнася до българския текст 
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Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) „продажба на стоки или предоставяне 

на услуги онлайн“ означава сделка за 

продажба на стоки или предоставяне на 

услуги, при които търговецът (или 

неговият посредник) е предложил стоки 

или услуги на интернет страница или 

чрез други електронни средства и 

потребителят е поръчал тези стоки или 

услуги на въпросната интернет страница 

или чрез други електронни средства; 

в) „продажба на стоки или предоставяне 

на услуги онлайн“ означава сделка за 

продажба на стоки или предоставяне на 

услуги, обхванати от Директива 

/…/ЕС [Директива за АРС за 

потребители], при които търговецът 

(или неговият посредник) е предложил 

стоки или услуги на интернет страница 

или чрез други електронни средства и 

потребителят е поръчал тези стоки или 

услуги на въпросната интернет страница 

или чрез други електронни средства; 

Обосновка 

Важно е да се изясни, че настоящият регламент се отнася само трансгранични 

договори, които са уреждат също и от Директивата за АРС. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква г – параграф 2 – тире 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

– услуги с материално съдържание, 

макар и предоставяно чрез електронни 

устройства, като например банкомати 

или автомати за продажба на билети (за 

банкноти, билети за влакове), достъп до 

пътни мрежи, автомобилни паркинги, на 

които се плащат такси за ползване, дори 

и ако има електронни устройства на 

входа или изхода, контролиращи 

достъпа и/или гарантиращи плащането 

на правилната сума; 

– услуги, предоставяни чрез 

електронни устройства, като например 

банкомати или автомати за продажба на 

билети (за банкноти, билети за влакове), 

достъп до пътни мрежи, автомобилни 

паркинги, на които се плащат такси за 

ползване, дори и ако има електронни 

устройства на входа или изхода, 

контролиращи достъпа и/или 

гарантиращи плащането на правилната 

сума; 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква г – параграф 2 – тире 3 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

– услуги, които не се предоставят чрез 

електронни системи за електронно 

обработване/инвентаризация, като 

гласови телефонни услуги, телефаксови 

или телексови услуги, услуги, 

предоставяни чрез гласова телефония 

или факс; консултации с лекар по 

телефон или телефакс; консултации с 

адвокат по телефон или телефакс; 

директен маркетинг по телефон или 

телефакс. 

– услуги, които не се предоставят чрез 

електронни системи за електронно 

обработване/инвентаризация, като 

гласови телефонни услуги, телефаксови 

или телексови услуги, услуги, 

предоставяни чрез гласова телефония 

или телефакс; 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква д а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (дa) „вътрешна продажба на стоки 

или предоставяне на услуги онлайн“ 

означава продажба на стоки или 

предоставяне на услуги онлайн, при 

което в момента, когато 

потребителят поръчва тези стоки 

или услуги, той пребивава в 

държавата членка, в която е 

установен търговецът; 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква ж – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) „процедура за алтернативно 

решаване на спорове“ (наричана по-

долу „процедура за АРС“) означава 

процедура за извънсъдебно решаване на 

спорове чрез намесата на структура за 

решаване на спорове, която предлага 

или налага решение или събира 

страните с цел да посредничи за 

постигането на решение по взаимно 

ж) „процедура за алтернативно 

решаване на спорове“ (наричана по-

долу „процедура за АРС“) означава 

процедура за извънсъдебно решаване на 

спорове чрез намесата на структура за 

решаване на спорове, която предлага 

или налага решение или събира 

страните с цел да посредничи за 

постигането на решение по взаимно 
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съгласие; съгласие, в съответствие с 

разпоредбите на член 2 от Директива 

…/…/ЕС [Директива за АРС за 

потребители] , за която Комисията е 

уведомена съгласно член 17, параграф 

2 от тази директива; 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква ж) – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Процедури в рамките на структури за 

алтернативно решаване на спорове, 

при които физическите лица, 

отговарящи за решаването на споровете, 

са наети изключително от търговеца, 

процедури в рамките на системи за 

обработване на жалби на 

потребители, управлявани от 

търговеца, преки преговори между 

потребителите и търговците, 

независимо дали се извършват чрез 

представители, и опитите от 

страна на съдия за уреждане на спор в 

хода на съдебно производство във 

връзка с този спор не се считат за 

процедури за АРС; 

Процедурите пред структури за 

решаване на спорове, където 

физическите лица, отговарящи за 

решаването на споровете, са наети 

изключително от търговеца, не трябва 

да се считат за процедури за АРС, освен 

ако тези структури не отговарят на 

общите изисквания от глава II от 

Директива …/…/ЕС [Директива за 

АРС за потребители] и преди всичко 

на член 17 от нея и на следните 

допълнителни условия: 

 - физическите лица, отговарящи за 

решаването на спорове, са йерархично 

независими от търговеца и не могат 

да получават инструкции от 

търговеца; 

 - възнаграждението на физическите 

лица, отговарящи за решаването на 

спорове, не зависи от резултата от 

процедурата за решаване на спорове; 

 - физическите лица, отговарящи за 

решаването на споровете, не трябва 

да са работили за съответния 

търговец през последните три години, 

преди да заемат тази длъжност. 

 - структурата за решаване на спорове 
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се подлага на ежегодна оценка от 

компетентния орган на държавата 

членка, в която е установена, по 

отношение на спазването на 

принципите, указани в настоящата 

директива; 

Обосновка 

Посредничеството, предоставяно от търговците или „вътрешното“ посредничество 

не следва да се изключва, тъй като представлява важна част от механизмите за 

алтернативно решаване на спорове. Препоръка 98/257/EО не изключва такъв вид 

посредничество, ако са налице определени условия. „Вътрешното“ посредничество 

може да добави истинска стойност към извънсъдебното разрешаване на спорове, тъй 

като предоставя „технически/на терен“ знания и позволява развитието на 

посредничество чрез сближаване, което е ценно за страните. 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 4 – параграф 1 – буква з) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

з) „структура за алтернативно решаване 

на спорове“ (наричана по-долу 

„структура за АРС“) означава 

структура, попадаща в приложното 

поле на член 4, буква д) от Директива 

[Служба за публикации — да се добави 

номерът на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета 

за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

за която Комисията е уведомена 

съгласно член 17, параграф 2 от тази 

директива. 

з) „структура за алтернативно решаване 

на спорове“ (наричана по-долу 

„структура за АРС“) означава 

структура, вписана в съответствие с 

член 17, параграф 2 от Директива  

…/…/ЕС [Директива за АРС за 

потребители]. 

Обосновка 

По-подходящо е да се дефинира структура за АРС в съответствие с тези, вписани в 

съответствие с член 17, параграф 2 от Директивата за АРС, вместо с член 4, буква е) 

от Директивата за АРС, защото доставчиците на АРС следва да бъдат разглеждани 

като структури за АРС само ако компетентен орган е приел, че отговарят на 
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изискваните стандарти за качество. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията създава европейска 

платформа за онлайн решаване на 

спорове (наричана по-долу „платформа 

за ОРС“). 

1. Комисията създава европейска 

платформа за онлайн решаване на 

спорове (наричана по-долу „платформа 

за ОРС“), която е достъпна през 

платформата на тематичния 

уебсайт портал „Вашата Европа“ и 

предоставя забележими връзки към 

други уебсайтове на Комисията, 

които предлагат информация за 

потребителите, като уебсайта на 

Мрежата на европейските 

потребителски центрове (ECC-Net). 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Платформата за ОРС е интерактивна 

интернет страница, до която има 

електронен безплатен достъп на всички 

официални езици на Съюза. 

Платформата за ОРС е единен портал за 

достъп за потребители и търговци, 

които искат да решат по извънсъдебен 

път спорове, попадащи в приложното 

поле на настоящия регламент. 

2. Платформата за ОРС е интерактивна 

интернет страница, до която има 

електронен безплатен достъп на всички 

официални езици на Съюза. 

Платформата за ОРС е единен портал за 

достъп за потребители и търговци, 

които искат да отнесат спорове до 

структурите за АРС, за които 

Европейската комисия е уведомена, 

както е предвидено в Директива 

…/…/ЕС [Директива за АРС за 

потребители]. 

 

Изменение  33 
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Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Платформата за ОРС предоставя 

информация относно извънсъдебното 

уреждане на договорни спорове, 

възникнали при онлайн продажба на 

стоки или предоставяне на услуги 

между потребители и търговци. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 aa) уведомява търговеца за 

подадената срещу него жалба; 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква б 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) предлага, въз основа на 

информацията, съдържаща се в 

електронния формуляр за жалби, една 

или повече компетентни структури на 

страните и ги информира относно 

таксите, които трябва платят, ако 

има такива, езика или езиците, на които 

ще се проведе процедурата, 

приблизителната продължителност на 

процедурите или информира 

жалбоподателя, че въз основа на 

подадената информация не може да 

бъде установена компетентна 

структура за АРС; 

б) определя въз основа на 

информацията, съдържаща се в 

електронния формуляр за жалби, една 

или повече структури за АРС, които са 

компетентни да разгледат спора, и 

информира страните за разходите по 

техните процедури, където е 

приложимо, за процедурните правила, 
ако има такива, по отношение на 

праговете и крайните срокове, езика 

или езиците, на които ще се проведе 

процедурата, и за средната 

продължителност на процедурата и за 

обвързващия или необвързващия 

характер на резултатите от нея; 
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Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) ако не може да бъде определена 

компетентна структура за АРС, 

информира жалбоподателя, че въз 

основа на представената информация 

не е било възможно да се определи 

компетентна структура за АРС; 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква б б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бб) приканва ответната страна, ако 

той/тя е търговец, да заяви дали е 

задължен(а) или е поел(а) 

ангажимент да използва определена 

структура за АРС за решаване на 

спорове, попадащи в приложното 

поле на настоящия регламент; 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква б в) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бв) приканва страните да се 

споразумеят за компетентната 

структура за АРС, която решават да 

използват за уреждане на спора 

между тях, или ако бъде определена 

повече от една структура за АРС — 

да се споразумеят за една от 

определените за компетентни 

структури за АРС; 
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Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) препраща жалбите до структурата за 

АРС, която двете страни са се 

съгласили да използват; 

в) отнася жалбите до структурата за 

АРС, която страните са се съгласили да 

използват; 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) предоставя възможност на страните 

и на структурата за АРС да провеждат 

процедурата за решаване на спора 

онлайн; 

г) предлага безплатно електронно 

средство за управление на случаите, 

позволяващо на страните и структурата 

за АРС да провеждат процедурата за 

решаване на спора онлайн чрез 

платформата; 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 дa) предоставя на страните и на 

структурата за АРС функция за 

електронен превод; 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) предоставя електронен формуляр, 

чрез който структурите за АРС предават 

информацията, посочена в член 9, буква 

д) предоставя електронен формуляр, 

чрез който структурите за АРС предават 
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в); информацията, посочена в член 9; 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – буква ж) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) публикува информация относно 

структурите за АРС, нотифицирани на 

Комисията съгласно член 17, параграф 2 

от Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

които разглеждат спорове, попадащи в 

приложното поле на настоящия 

регламент; 

ж) публикува информация относно 

структурите за АРС, нотифицирани на 

Комисията съгласно член 17, параграф 2 

от Директива …/…/ЕС [Директива за 

АРС за потребители], които разглеждат 

спорове, попадащи в приложното поле 

на настоящия регламент. 

Информацията се предоставя ясно и 

недвусмислено, лесно е достъпна чрез 

електронни средства и се 

актуализира редовно. 

 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1 – буква ж a) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 жа) публикува информация относно 

звената за контакт в държавите 

членки и съответните звена за 

контакт за решаване на спорове в 

съответствие с посоченото в член 6, 

включително данни за връзка; 
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Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1 – буква з) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

з) предоставя обща информация относно 

алтернативното решаване на спорове 

като средство за извънсъдебно уреждане 

на спорове; 

з) предоставя обща информация относно 

алтернативното решаване на спорове и я 

популяризира като средство за 

извънсъдебно уреждане на спорове; 

 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1 – буква з б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 зб) предоставя информация относно 

принципните права на 

потребителите под ясна, 

изчерпателна и разбираема форма, 

включително под формата на „Често 

задавани въпроси“ по теми, които 

най-често засягат потребителите, 

ако е целесъобразно чрез използване на 

интерактивни средства;  

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1 а (нова)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Предоставената в съответствие с 

първа алинея информация е достъпна 

за заинтересованите потребители и 

търговци, независимо дали 

интересите им са свързани с 

подаването на жалба или не.  
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Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Структурите за алтернативно 

решаване на спорове, които са били 

нотифицирани на Комисията съгласно 

член 17, параграф 2 от Директива 

…/…/ЕС [Служба за публикации — 

моля, добавете номера на Директива 

на Европейския парламент и на 

Съвета за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)] и 

които, съгласно данните, необходими за 

установяване на тяхната компетентност, 

нотифицирани съгласно член 16, 

параграф 1 от Директива …/…/ЕС 

[Служба за публикации — моля, 

добавете номера на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета 

за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

и, въз основа на информацията, 

съдържаща се в електронния формуляр 

за жалби, посочен в параграф 3, буква 

а), са компетентни да разглеждат 

спорове, попадащи в приложното поле 

на настоящия регламент, се регистрират 

по електронен път в рамките на 

платформата за ОРС. 

4. Структурите за алтернативно 

решаване на спорове, които са били 

нотифицирани на Комисията съгласно 

член 17, параграф 2 от Директива 

…/…/ЕС [Директива за АРС за 

потребители] и които, съгласно данните, 

необходими за установяване на тяхната 

компетентност, нотифицирани съгласно 

член 16, параграф 1, буква ж) от тази 

Директива …/…/ЕС , и, въз основа на 

информацията, съдържаща се в 

електронния формуляр за жалби, 

посочен в параграф 3, буква а), са 

компетентни да разглеждат спорове, 

попадащи в приложното поле на 

настоящия регламент, се регистрират по 

електронен път в рамките на 

платформата за ОРС. 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Комисията отговаря за 5. Комисията отговаря за 
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разработването, функционирането и 

поддръжката на платформата за ОРС и 

за сигурността на съдържащите се в нея 

данни. 

разработването и функционирането, 

включително всички функции за 

превод, необходими за целите на 

настоящия регламент, поддръжката, 

финансирането на платформата за 

ОРС, както и за сигурността на 

съдържащите се в нея данни. 

Разработването, функционирането, 

достъпността и поддръжката на 

платформата са в съответствие с 

принципа за защита на личния 

живот още при проектирането 

(„privacy by design“) и доколкото е 

възможно, принципа за универсален 

дизайн (използваем от всички, 

включително уязвимите лица, без да е 

необходимо специално 

приспособяване).  

 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 5 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 5a. Комисията гарантира, че 

информацията относно 

съществуването и 

характеристиките на процедурите за 

АРС, съдържащи се в платформата 

за ОРС, е вярна и актуална. 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Комисията приема мерки във връзка с 

условията за упражняване на 

функциите, предвидени в параграф 3, 

чрез актове за изпълнение. 

Посочените актове за изпълнение се 

приемат в съответствие с 

процедурата по разглеждане, 

6. Комисията приема делегирани 

актове в съответствие с член 16 във 

връзка с условията за упражняване на 

функциите, предвидени в параграф 3.  
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посочена в член 15, параграф 3. 

 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 6 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Мрежа от посредници за онлайн 

решаване на спорове 

Мрежа от звена за контакти за онлайн 

решаване на спорове 

 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

Член 6 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка държава-членка определя едно 

звено за контакт за ОРС и съобщава на 

Комисията неговото наименование и 

данни за контакт. Държавите-членки 

може да поверят отговорността за 

звената за контакт за ОРС на своите 

центрове от Мрежата на 

европейските потребителски 

центрове, на сдружения на 

потребители или на друга 

организация. Всяко звено за контакт за 

ОРС разполага с поне двама 

посредници за онлайн решаване на 

спорове (наричани по-долу 

„посредници за ОРС“). 

1. Всяка държава членка определя свой 

собствен център от Мрежата на 

европейските потребителски 

центрове като звено за контакт и 

съобщава на Комисията неговото 

наименование и данни за контакт. Всяко 

звено за контакт за ОРС разполага с 

поне две звена за контакт. 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Посредниците за ОРС оказват 

подкрепа за решаването на спорове във 

връзка с жалби, подадени чрез 

2. Звената за контакт оказват 

подкрепа за решаването на спорове във 

връзка с жалби, подадени чрез 
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платформата, като изпълняват следните 

функции: 

платформата, като изпълняват следните 

функции: 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) при необходимост спомагат за 

комуникацията между страните и 

компетентната структура за АРС; 

a) при поискване помагат на 

страните и спомагат за комуникацията 

между тях и компетентната структура 

за АРС. По-специално това може да 

включва: 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква а) – точка -i) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 i) помощ при подаването на жалбата 

и, при целесъобразност, на 

съответната документация, 

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква а) – точка ii) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ii) предоставяне на обща информация 

на страните и на структурите за 

АРС относно правата на 

потребителите при продажбата на 

стоки или предоставянето на услуги, 

които се прилагат в държавата 

членка на звеното за контакт, в 

чиито рамки функционират 

съответните звена за контакт; 
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Изменение  58 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква а) – точка iii) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iii) предоставяне на информация 

относно функционирането на 

платформата за ОРС, 

 

Изменение  59 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква а) – подточка iv (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iv) предоставяне на обяснения на 

страните относно процедурните 

правила, прилагани от установените 

структури за АРС; 

 

Изменение  60 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) информират потребителите за 

други средства за правна защита, ако 

даден спор не може да бъде решен чрез 

платформата, например ако 

търговецът не е съгласен да използва 

АРС; 

б) информират жалбоподателя за 

други средства за правна защита, ако 

даден спор не може да бъде решен чрез 

платформата за ОРС, например ако 

страните не са съгласни да използват 

АРС, когато не може да бъде 

определена компетентна структура 

за АРС или структурата за АРС не е в 

състояние да разглежда жалбата на 

основата на приложимите за нея 
процедурни правила; 

 

Изменение  61 
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Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) въз основа на практическия опит, 

натрупан при изпълнението на техните 

функции, предоставят на Комисията и 

на държавите членки годишен доклад за 

дейността; 

в) въз основа на практическия опит, 

натрупан при изпълнението на техните 

функции, предоставят на Европейския 

парламент, на Комисията и на 

държавите членки годишен доклад за 

дейността; 

 

Изменение  62 

Предложение за регламент 

Член 6 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Комисията създава мрежа от 

посредници за онлайн решаване на 

спорове (наричана по-долу „мрежа на 

посредниците за ОРС“), която дава 

възможност за сътрудничество между 

посредниците за ОРС и допринася за 

изпълняването на функциите, посочени 

в параграф 2. 

3. Комисията създава мрежа от звена за 

контакт (наричана по-долу „мрежа на 

звената за контакт“), която дава 

възможност за сътрудничество между 

звената за контакт и допринася за 

изпълняването на функциите, посочени 

в параграф 2. 

 

Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 6 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Комисията, в сътрудничество с 

държавите членки, предоставя 

подходящо обучение за звената за 

контакт за потребителски спорове с 

цел те да придобият необходимия 

опит за изпълнение на задълженията 

си в съответствие с параграф 2. 

 

Изменение  64 
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Предложение за регламент 

Член 6 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Поне веднъж годишно Комисията 

свиква среща на членовете на мрежата 

на посредниците за ОРС, за да даде 

възможност за обмен на най-добри 

практики, както и за разискване на 

повтарящи се проблеми, възникнали при 

функционирането на платформата за 

ОРС. 

4. Поне два пъти годишно Комисията 

свиква среща на членовете на мрежата 

на звената за контакт, за да даде 

възможност за обмен на най-добри 

практики, както и за разискване на 

повтарящи се проблеми, възникнали при 

функционирането на платформата за 

ОРС. 

 

Изменение  65 

Предложение за регламент 

Член 6 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Комисията приема правилата 

относно условията за сътрудничество 

между посредниците за ОРС чрез 

актове за изпълнение. Посочените 

актове за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по 

разглеждане, посочена в член 15, 

параграф 3. 

5. Комисията се оправомощава да 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 16 относно 
правилата за условията за 

сътрудничество между звената за 

контакт.  

 

Изменение  66 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Платформата за АРС предоставя 

онлайн наръчник за лицата, които 

имат нужда от помощ при 

попълването на електронния 

формуляр за жалби. 
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Изменение  67 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Информацията, която трябва да бъде 

предадена от жалбоподателя, е 

достатъчна, за да се определи 

компетентната структура за АРС. 

Въпросната информация е описана в 

приложението. 

2. Информацията, която трябва да бъде 

предадена от жалбоподателя, е 

достатъчна, за да се определи 

компетентната структура за АРС. 

Въпросната информация се записва в 

електронния формуляр за жалби, 

чийто модел е описан в приложението. 

 

Изменение  68 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Комисията е упълномощена да 

приема делегирани актове съгласно 

член 16, за да коригира информацията, 

посочена в приложението, като отчита 

критериите, по които структурите за 

АРС, нотифицирани на Комисията 

съгласно член 17, параграф 2 от 

Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 
(Директива за АРС за потребители)], 

които разглеждат спорове, попадащи в 

приложното поле на настоящия 

регламент, определят съответното им 

приложно поле. 

4. Комисията е упълномощена да 

приема делегирани актове, след 

консултации с Европейския надзорен 

орган по защита на данните, съгласно 

член 16, за да коригира информацията, 

посочена в приложението, като отчита 

критериите, по които структурите за 

АРС, нотифицирани на Комисията 

съгласно член 17, параграф 2 от 

Директива …/…/ЕС (Директива за АРС 

за потребители)], които разглеждат 

спорове, попадащи в приложното поле 

на настоящия регламент, определят 

съответното им приложно поле.  
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Изменение  69 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Комисията определя условията 

относно електронния формуляр за 

жалби чрез актове за изпълнение. 

Актовете за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по 

консултиране, посочена в член 15, 

параграф 2. 

5. Комисията е оправомощена да 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 16 за определяне 

на условията относно електронния 

формуляр за жалби, като отчита 

техническия напредък. Преди 

приемането на тези делегирани 

актове Комисията провежда 

консултации с Европейския надзорен 

орган по защита на данните. 

 

Изменение  70 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Жалба, подадена в рамките на 

платформата, се обработва ако 

формулярът за жалби е попълнен 

изцяло. 

1. Жалба, подадена в рамките на 

платформата за ОРС, се обработва само 

ако всички необходими рубрики от 

формуляра за жалби са попълнени 

изцяло. В противен случай 

платформата за ОРС съобщава на 

жалбоподателя решението 

формулярът да не се обработва и 

причините за това. Платформата 

предлага също на жалбоподателя, ако 

той/тя поиска, услугите на звено за 

контакт при попълване на 

електронния формуляр за жалби. При 

съгласие посредникът се свързва с 

жалбоподателя за тази цел.  

 

Изменение  71 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – уводна част 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. При получаване на изцяло попълнен 

формуляр платформата за ОРС 

съобщава на жалбоподателя, на 

езика, използван в жалбата, и 

изпраща по електронната поща на 

ответника, на езика, на който е сключен 

договорът, следното: 

2. При получаване на изцяло попълнен 

формуляр платформата за ОРС, по 

лесен за разбиране начин и без 

забавяне, предава на ответника, на 

езика, на който е сключен договорът 

или на езика на уебсайта, следното: 

 

Изменение  72 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) информацията, че страните трябва да 

се споразумеят за една компетентна 

структура за АРС, за да може жалбата 

да й бъде предадена; 

а) информацията, че страните трябва да 

се споразумеят за една компетентна 

структура за АРС, за да може жалбата 

да й бъде предадена, както и че чрез 

избирането на тази структура за 

АРС, те изразяват съгласието си да 

започнат процедура за решаване на 

спора; 

 

Изменение  73 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 aa) в случай че търговецът е 

ответната страна, покана към 

ответника да заяви в рамките на 

седем дни от получаване на 

съобщението дали е задължен от 

националното право или се е 

ангажирал да използва определена 

структура за АРС и, ако е 

приложимо, дали е готов да използва 

друга структура за АРС, съдържаща 

се в списъка, посочен в буква в); 
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Изменение  74 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква а б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 аб) в случай че ответникът е 

потребител, покана до ответника да 

избере в рамките на седем дни от 

получаване на съобщението една или 

повече структури за АРС от 

предоставения списък, като се прави 

уточнението, че потребителят не е 

задължен да прави този избор; 

 

Изменение  75 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква а в) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ав) в случай че ответникът е 

потребител, а търговецът в 

качеството си на жалбоподател е 

заявил във формуляра за жалби, че е 

задължен от националното 

законодателство или че е ангажиран 

с конкретна структура за АРС, 

покана към ответника да изрази 

съгласието си, в рамките на седем дни 

от получаване на съобщението, да 

използва конкретна структура за 

АРС, като се прави уточнението, че 

потребителят не е задължен да взема 

това решение; 

 

Изменение  76 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква а г) (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 аг) информацията, че ако 

потребителят избере структура за 

АРС, търговецът е задължен, 

ангажирал се е или е готов да 

използва, платформата автоматично 

предава жалбата на тази структура 

за АРС; 

 

Изменение  77 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) списък на всички компетентни 

структури, ако бъдат установени такива. 

в) списък на всички компетентни 

структури, ако бъдат установени такива. 

В списъка се съдържа описание на 

следните характеристики на всяка 

една от структурите: 

 

Изменение  78 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в) – подточка i (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 i) името и адреса на уебсайта на 

структурата за АРС; 

 

Изменение  79 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в) – подточка ii) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ii) разходите за процедурата, ако това 

е приложимо; 
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Изменение  80 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в) – подточка iii) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iii) езика или езиците, на които ще се 

проведе процедурата; 

 

Изменение  81 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в) – подточка iv (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 iv) средната продължителност на 

процедурата за АРС; 

 

Изменение  82 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в) – подточка v (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 v) обвързващия или необвързващия 

характер на резултата от 

процедурата; 

 

Изменение  83 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква в) – подточка vi (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 vi) мотивите, въз основа на които 

структурата за АРС може да 

откаже да се заеме с даден спор в 

съответствие с член 5, параграфи 4 

и 5 от Директива …/... [Директива за 

АРС за потребители];  
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Изменение  84 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) покана до потребителя да избере 

една или повече структури за АРС от 

предоставения списък, в която се 

посочва, че не съществува задължение 

за потребителя да направи подобен 

избор; 

заличава се 

 

Изменение  85 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква e) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) покана до търговеца да избере една 

или повече структури за АРС от 

предоставения списък, ако никоя от 

тези структури не е сред 

структурите, които търговецът се е 

ангажирал да използва съгласно член 

10, параграф 1 от Директива …/…/ЕС 

[Служба за публикации — моля, 

добавете номера на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета 

за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)]; 

заличава се 

 

Изменение  86 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква ж) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) информацията, че ако 

потребителят избере структура за 

заличава се 
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АРС, която търговецът се е 

ангажирал да използва съгласно член 

10, параграф 1 от Директива …/…/ЕС 

[Служба за публикации — моля, 

добавете номера на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета 

за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

платформата автоматично предава 

жалбата на въпросната структура за 

АРС; 

 

Изменение  87 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Съобщението, посочено в параграф 

2, включва описание на следните 

характеристики на всяка структура: 

заличава се 

а) нейните такси, ако има такива;  

б) езика или езиците, на които ще се 

проведе процедурата; 

 

в) приблизителната 

продължителност на процедурата; 

 

г) необходимостта от физическо 

присъствие на страните или на 

техни представители, ако е 

приложимо; 

 

д) обвързващия или необвързващ 

характер на резултата от 

процедурата. 

 

 

Изменение  88 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. При получаване на информацията, 

посочена в параграф 2, от страна на 

ответника, платформата съобщава 

незабавно и по лесноразбираем начин 

на жалбоподателя на езика, използван 

в жалбата, следното: 

 a) информацията, че страните 

трябва да се споразумеят за една 

компетентна структура за АРС, за да 

може жалбата да й бъде предадена; 

 б) информацията, че ако 

потребителят като ответник е 

избрал структура за АРС, която 

търговецът е задължен, се е 

ангажирал или е готов да използва, 

платформата автоматично ще 

предаде жалбата на тази структура 

за АРС; 

 в) информацията, че ако страните не 

се споразумеят за една компетентна 

структура за АРС или ако не бъде 

установена компетентна структура 

за АРС, обработването на жалбата 

ще бъде прекратено; 

 г) структурата за АРС или, ако е 

приложимо, структурите за АРС, 

които ответникът е избрал в 

съответствие с параграф 2, 

включително следната информация 

по отношение на тази структура и, 

ако са повече от две, на всяка от тези 

структури: 

 i) името и адреса на уебсайта на 

структурата за АРС; 

 ii) таксите за процедурата, ако това 

е приложимо; 

 iii) езика или езиците, на които ще се 

проведе процедурата; 

 iv) средната продължителност на 

процедурата за АРС; 

 v) обвързващия или необвързващия 
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характер на резултата от 

процедурата; 

 vi) мотивите, въз основа на които 

структурата за АРС може да 

откаже да се заеме с даден спор в 

съответствие с член 5, параграфи 4 и 

5 от Директива. 

 д) покана към жалбоподателя да 

приеме, в рамките на седем дни от 

получаването на съобщението, 

структурата за АРС, избрана от 

ответника или, ако е приложимо, да 

избере една от структурите за АРС, 

избрани от ответника в 

съответствие с параграф 2, като се 

уточни, че потребителят не е 

задължен да направи такъв избор; 

 е) информацията, че в случай че 

жалбоподателят избере 

компетентна структура за АРС, 

определена в съответствие с 

разпоредбите на настоящия член, 

платформата автоматично предава 

жалбата на тази структура за АРС; 

 ж) наименованието и данните за 

контакт на звеното за контакт по 

местопребиваването за потребителя 

и по мястото на установяване — за 

търговеца, както и кратко описание 

на функциите, посочени в [член 6, 

параграф 2, букви а), б) и г)]; 

 

Изменение  89 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 3 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3б. В случай, че жалбоподателят 

избере компетентна структура за 

АРС, определена в съответствие с 

разпоредбите на настоящия член, 

платформата автоматично предава 

жалбата на тази структура за АРС; 
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Изменение  90 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. В случай че страните не отговорят на 

поканата на платформата или не се 

споразумеят за една компетентна 

структура за АРС, обработването на 

жалбата се прекратява. Потребителят 

бива информиран за възможността 

да се свърже с посредник за ОРС във 

връзка с информация за други 

средства за правна защита. 

4. В случай че страните не отговорят на 

поканата на платформата или не се 

споразумеят за една компетентна 

структура за АРС в рамките на 20 дни, 

обработването на жалбата се 

прекратява. 

 

Изменение  91 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. В случай че изборът на потребителя 

съвпада със структура за АРС, която 

търговецът се е ангажирал да използва 

съгласно член 10, параграф 1 от 

Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера на 

Директива на Европейския парламент и 

на Съвета за алтернативно решаване 

на потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

или ако страните изберат една и съща 

структура за АРС в своите отговори, 

платформата автоматично предава 

жалбата на въпросната структура за 

АРС. 

5. В случай че изборът на потребителя 

съвпада със структура за АРС, която 

търговецът е предприел да използва 

съгласно член 10, параграф 1 от 

Директива …/…/ЕС [Директива за АРС 

за потребители], или ако страните 

изберат една и съща структура за АРС в 

своите отговори, платформата за ОРС 

автоматично и незабавно предава 

жалбата на въпросната структура за 

АРС. 

 

Изменение  92 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 6 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. В случай че страните се споразумеят 

за повече от една структура за АРС, от 

потребителя се изисква да избере една 

от структурите, за които е постигнато 

споразумение. Платформата 

автоматично предава жалбата на 

въпросната структура за АРС. 

6. В случай че страните се споразумеят 

за повече от една структура за АРС, от 

потребителя се изисква да избере една 

от структурите, за които е постигнато 

споразумение. Платформата за ОРС 

автоматично и незабавно предава 

жалбата на въпросната структура за 

АРС. 

 

Изменение  93 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) приключват процедурата за решаване 

на спора в рамките на 30 дни от 

започване на производството, в 

случай че след уведомяването на 

страните за спора те приемат да 

започнат производство в рамките на 

структурата. В случай че става дума за 

сложни спорове, структурата за АРС 

може да удължи този срок; 

б) приключват процедурата за решаване 

на спора в рамките на 90 календарни 

дни от датата, на която 

структурата е получила пълното 

досие на жалбата, в случай че след 

уведомяването на страните за спора те 

приемат да започнат производство в 

рамките на структурата. В случай че 

става дума за сложни или технически 

спорове, структурата за АРС може да 

удължи този срок, за да гарантира 

високо качество на разрешаването на 

спора; 

 

Изменение  94 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) незабавно предават следното на 

платформата за ОРС: 

 i) дата на получаване на жалбата и 

предмет на спора; 

 ii) всяко искане за допълнителна 

информация или превод по отношение 
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на съответните документи, които са 

необходими на страните; 

 iii) дата на приключване на 

процедурата за разрешаване на спора 

и резултат от процедурата. 

 

Изменение  95 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 – буква в – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) незабавно преда за алтернативно 

решаване на потребителски спорове и 

за изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за 

потребители)ват следната 

информация на платформата за ОРС: 

заличава се 

i) дата на получаване и предмет на 

спора; 

 

ii) дата на уведомяване на страните 

за спора; 

 

iii) дата на приключване и резултат 

от процедурата. 

 

 

 

 

Изменение  96 

Предложение за регламент 

Член 9 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Платформата за ОРС незабавно 

предава съответната информация, 

посочена в параграф 1, буква б) на 

страните по спора и на 

компетентната структура за АРС. 
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Изменение  97 

Предложение за регламент 

Член 9 - параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. Ако езикът на процедурата за 

разрешаване на спора е същият като 

езика на жалбоподателя, 

структурата за АРС може да избере 

да не провежда тази процедура чрез 

платформата за ОРС. В тези случаи 

член 9, параграф 1 не се прилага. 

 

Изменение  98 

Предложение за регламент 

Член 10  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията предприема необходимите 

мерки за създаването и поддържането на 

електронна база данни, в която 

съхранява информацията, обработена 

съгласно член 5, параграф 3 и член 9, 

буква в). 

Комисията предприема необходимите 

мерки за създаването и поддържането на 

електронна база данни, в която 

съхранява информацията, обработена 

съгласно член 5, параграф 3 и член 9, 

параграф 1, буква б). 

 

Изменение  99 

Предложение за регламент 

Член 11 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Достъп до информация, включително 

до лични данни, които са във връзка с 

даден спор и се съхраняват в базата 

данни, посочена в член 10, се 

предоставя, за целите, посочени в член 

9, единствено на структурата за АРС, на 

която е предаден спорът съгласно член 

8. Достъп до същата информация се 

предоставя и на посредниците за ОРС 

за целите, посочени в член 6, параграф 

3. 

1. Достъп до информация, включително 

до лични данни, които са във връзка с 

даден спор и се съхраняват в базата 

данни, посочена в член 10, се 

предоставя, за целите, посочени в член 

9, единствено на структурата за АРС, на 

която е предаден спорът съгласно член 

8. Достъп до същата информация се 

предоставя и на звената за контакт, 

доколкото това е необходимо, за целите, 

посочени в член 6, параграф 2 и 

параграф 3. 
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Изменение  100 

Предложение за регламент 

Член 11 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Комисията има достъп до 

информацията, обработвана съгласно 

член 9, за целите на мониторинга на 

използването и функционирането на 

платформата за ОРС и изготвянето на 

докладите, посочени в член 17. Тя 

обработва лични данни на ползвателите 

на платформата, доколкото това е 

необходимо за функционирането и 

поддръжката на платформата, 

включително за целите на мониторинга 

на използването на платформата от 

структурите за АРС и посредниците за 

ОРС. 

2. Комисията има достъп до 

информацията, обработвана съгласно 

член 9, за целите на мониторинга на 

използването и функционирането на 

платформата за ОРС и изготвянето на 

докладите, посочени в член 17. Тя 

обработва лични данни на ползвателите 

на платформата, доколкото това е 

необходимо за функционирането и 

поддръжката на платформата, 

включително за целите на мониторинга 

на използването на платформата от 

структурите за АРС и звената за 

контакт. 

 

Изменение  101 

Предложение за регламент 

Член 11 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Личните данни във връзка с даден 

спор се съхраняват в базата данни, 

посочена в параграф 1, само за периода, 

необходим за постигане на целите, за 

които са били събрани, както и за да се 

гарантира, че субектите на данни имат 

достъп до своите лични данни, за да 

упражняват своите права, и се заличават 

автоматично най-късно шест месеца 

след датата на приключване на спора, 

предаден на платформата за ОРС 

съгласно член 9, буква в), подточка iii). 

Гореспоменатият срок за съхранение се 

прилага за лични данни, съхранявани в 

национални досиета от структура за 

АРС или посредник за ОРС, който е 

разглеждал съответния спор, освен ако 

правилникът за дейността, прилагат от 

3. Личните данни във връзка с даден 

спор се съхраняват в базата данни, 

посочена в параграф 1, само за периода, 

необходим за постигане на целите, за 

които са били събрани, както и за да се 

гарантира, че субектите на данни имат 

достъп до своите лични данни, за да 

упражняват своите права, и се заличават 

автоматично най-късно шест месеца 

след датата на приключване на спора, 

предаден на платформата за ОРС 

съгласно член 9, буква в), подточка iii). 

Гореспоменатият срок за съхранение се 

прилага за лични данни, съхранявани в 

национални досиета от структура за 

АРС или звено за контакт, който е 

разглеждал съответния спор, освен ако 

правилникът за дейността, прилагат от 
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структурата за АРС, или конкретни 

разпоредби на националното 

законодателство предвиждат по-дълъг 

срок за съхранение. 

структурата за АРС, или конкретни 

разпоредби на националното 

законодателство предвиждат по-дълъг 

срок за съхранение. 

 

Изменение  102 

Предложение за регламент 

Член 11 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Всеки посредник за ОРС или 

структура за АРС се регистрира като 

контролиращ орган съгласно член 2, 

буква г) от Директива 95/46/ЕО по 

отношение на своите дейности по 

обработка на данни съгласно настоящия 

регламент и гарантира, че тези дейности 

са в съответствие с правилата за защита 

на данните, посочени в националното 

законодателство, прието съгласно 

Директива 95/46/ЕО. Във връзка с 

отговорностите й съгласно настоящия 

регламент и обработването на лични 

данни във връзка с тези отговорности, 

Комисията се счита за контролиращ 

орган съгласно член 2, буква г) от 

Регламент (ЕО) № 45/2001. 

4. Всяко звено за контакт или 

структура за АРС се регистрира като 

контролиращ орган съгласно член 2, 

буква г) от Директива 95/46/ЕО по 

отношение на своите дейности по 

обработка на данни съгласно настоящия 

регламент и гарантира, че тези дейности 

са в съответствие с правилата за защита 

на данните, посочени в националното 

законодателство, прието съгласно 

Директива 95/46/ЕО. Във връзка с 

отговорностите й съгласно настоящия 

регламент и обработването на лични 

данни във връзка с тези отговорности, 

Комисията се счита за контролиращ 

орган съгласно член 2, буква г) от 

Регламент (ЕО) № 45/2001. 

 

Изменение  103 

Предложение за регламент 

Член 11 – параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. Комисията предоставя на 

страните по процедура за АРС 

наръчник, съдържащ ясна и 

специфична информация относно 

обработването на личните им данни 

от платформата за ОРС съгласно 

член 11 и член 12 от Регламент (ЕО) 

№ 45/2001 и съответното национално 

законодателство, прието съгласно 

член 10 и член 11 от Директива 
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95/46/ЕО, и който им предлага 

информация за правата им в тази 

връзка. 

 

Изменение  104 

Предложение за регламент 

Член 12 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Посредниците за ОРС и 

структурите за АРС са обект на 

правила за опазване на професионалната 

тайна или други еквивалентни 

задължения за поверителност, посочени 

в националното законодателство. 

(1) Звената за контакт са обект на 

правила за опазване на професионалната 

тайна или други еквивалентни 

задължения за поверителност, посочени 

в законодателството на държавата 

членка на тяхното звено за контакт 

за ОРС.  

 Структурите за АРС подлежат на 

правила за служебна тайна или на 

други еквивалентни задължения за 

поверителност, установени в 

законодателството на държавата 

членка, в която са установени. 

 

Изменение  105 

Предложение за регламент 

Член 12 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Комисията предприема подходящите 

технически и организационни мерки за 

гарантиране на сигурността на 

информацията, обработвана съгласно 

настоящия регламент, включително 

подходящ контрол на достъпа до 

данните, план за сигурност и 

управление на инциденти, свързани със 

сигурността, съгласно член 22 от 

Регламент (ЕО) № 45/2001. 

2. Комисията предприема подходящите 

технически и организационни мерки за 

гарантиране на сигурността на 

информацията, обработвана съгласно 

настоящия регламент, включително 

подходящ контрол на достъпа до 

данните, план за сигурност, оценка на 

въздействието във връзка с 

неприкосновеността на личния 

живот и управление на инциденти, 

свързани със сигурността, съгласно член 

22 от Регламент (ЕО) № 45/2001. 
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Изменение  106 

Предложение за регламент 

Член 13 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Търговци, установени в рамките на 

Съюза, които участват в 

трансгранична продажба на стоки или 

предоставяне на услуги онлайн 

информират потребителите относно 

платформата за ОРС и нейния 

електронен адрес. Тази информация е 

лесно, пряко, видно и непрекъснато 

достъпна на интернет страницата 

на търговеца и, в случай че офертата 

е направена чрез електронната поща 

или друго текстово съобщение, 

предавано чрез електронни средства, 

тази информация се съдържа във 

въпросното съобщение. То съдържа 

електронна връзка към интернет 

страницата на платформата за ОРС. 

Търговците също така информират 

потребителите относно платформата за 

ОРС в случай че потребителят подаде 

жалба до търговеца, до система за 

обработване на жалби на потребители, 

управлявана от търговеца, или до 

омбудсман на дружество. 

1. Търговци, установени в рамките на 

Съюза, които се занимават с 

трансгранична продажба на стоки или 

предоставяне на услуги онлайн 

информират потребителите относно 

електронния си адрес и 

съществуването на платформата за 

ОРС и предоставят електронна 

връзка към нейната интернет 

страница. Тази информация се посочва 

в ясен и разбираем вид. Тя съдържа 

електронна връзка към интернет 

страницата на платформата за ОРС. 

Търговците също така информират 

потребителите относно платформата за 

ОРС в случай че потребителят подаде 

жалба до търговеца, до система за 

обработване на жалби на потребители, 

управлявана от търговеца, или до 

омбудсман на дружество. 

 

Изменение  107 

Предложение за регламент 

Член 13 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Информацията за 

потребителите, предвидена в 

настоящия член, се обединява на едно 

и също място с интернет 

страницата на търговеца с цел 

потребителят да има общ поглед 

върху всички съответни права в това 

отношение. 
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Изменение  108 

Предложение за регламент 

Член 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Актове за изпълнение заличава се 

1. Комисията ще се подпомага от 

комитет. Комитетът е комитет по 

смисъла на Регламент (ЕС) 

№ 182/2011. 

 

2. Където има позоваване на 

настоящия параграф, се прилага член 

4 от Регламент (ЕС) № 182/2011. 

 

3. Където има позоваване на 

настоящия параграф, се прилага член 

5 от Регламент (ЕС) № 182/2011. 

Когато становището на комитета 

трябва да бъде получено чрез писмена 

процедура, тази процедура се 

прекратява без резултат, когато в 

рамките на определения срок за 

предаване на становището 

председателят на комитета вземе 

такова решение или обикновено 

мнозинство от членовете на 

комитета поиска това. 

 

 

Изменение  109 

Предложение за регламент 

Член 16 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 7, параграф 4, се 

предоставя за неопределен срок от 

[Служба за публикации — да се добави 

датата от член 18, параграф 1 = 

датата на влизане в сила на 

настоящия регламент]. 

2. Правомощията за приемане на 

делегираните актове, посочени в член 

5, параграф 6, член 6, параграф 5 и 
член 7, параграф 4, се предоставят на 

Комисията за неопределен срок от ... * . 

 _____________ 
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 * ОВ: Моля въведете дата на влизане в 

сила на настоящия регламент. 

 

Изменение  110 

Предложение за регламент 

Член 16 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 7, параграф 4, може да 

бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от Съвета. 

Решението за оттегляне прекратява 

делегирането на правомощието, 

посочено в него. То поражда действие в 

деня след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на посочена в него по-късна 

дата. То не засяга валидността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

3. Делегирането на правомощие, 

посочено в член 5, параграф 6, член 6, 

параграф 5 и член 7, параграф 4, може 

да бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от Съвета. 

Решението за оттегляне прекратява 

делегирането на правомощието, 

посочено в него. То поражда действие в 

деня след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на посочена в него по-късна 

дата. То не засяга валидността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

 

Изменение  111 

Предложение за регламент 

Член 16 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 16а 

 Санкции 

 Държавите членки определят 

правила относно санкциите, 

приложими при нарушение на 

настоящия регламент, и вземат 

всички мерки, необходими за 

спазването на тези правила. 

Санкциите следва да бъдат 

ефективни, пропорционални и 

възпиращи. 
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Изменение  112 

Предложение за регламент 

Член 17  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията предава на Европейския 

парламент и на Съвета доклад за 

прилагането на настоящия регламент на 

всеки три години и за първи път не по-

късно от пет години след влизането в 

сила на настоящия регламент. Докладът 

е придружен, ако е необходимо, от 

предложения за изменения на 

настоящия регламент.  

Комисията предава на Европейския 

парламент и на Съвета доклад за 

прилагането на настоящия регламент на 

всеки две години и за първи път не по-

късно от … * след влизането в сила на 

настоящия регламент, по-конкретно 

относно равнището на приемане на 

платформата за онлайн обозначаване 

и приложимостта на формуляра за 

жалба, евентуалната необходимост 

от адаптиране на посочената в 

приложението информация, като се 

отчетат критериите, по които 

структурите за АРС се нотифицират 

на Комисията в съответствие с член 

17, параграф 2 от Директива …/… ЕС 

[Директива за АРС за потребители], 

които уреждат споровете, обхванати 

от настоящия регламент, определят 

съответното им приложно поле, 

както и възможностите за по-

нататъшно развитие на 

интерактивни средства за 

комуникация.  Докладът е придружен, 

ако е необходимо, от предложения за 

изменения на настоящия регламент.  

 _______________ 

 *ОВ, моля, въведете дата – три 

години след влизане в сила на 

настоящия регламент. 

 

Изменение  113 

Предложение за регламент 

Приложение – заглавие 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Информация, която се предоставя 

при попълване на електронния 

Модел на електронния формуляр за 

жалби 
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формуляр за жалби 

 

Изменение  114 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Име, адрес и, ако е приложимо, 

електронен адрес и адрес на интернет 

страницата на жалбоподателя; 

(1) информация дали 

жалбоподателят е потребител или 

търговец*; 

 

Изменение  115 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) информация дали 

жалбоподателят е потребител или 

търговец; 

(2) име, електронен адрес и географски 

адрес на потребителя; 

 

Изменение  116 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) име, адрес и, ако е приложимо, 

електронен адрес и адрес на интернет 

страницата на ответника; 

(3) име, адрес, електронен адрес, 

географски адрес и интернет 

страница на търговеца; 

 

Изменение  117 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) информация дали ответникът е 

потребител или търговец; 

(4) вид на стоките или услугите, за 

чиято продажба или предоставяне се 

отнася жалбата*; 

 (*) избира се от „падащ“ списък 
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Изменение  118 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) вид на стоките или услугите, за 

чиято продажба или предоставяне се 

отнася жалбата; 

(5) език на потребителя ** 

 (**) избира се от „падащ“ списък, с 

възможност за избиране на повече от 

един език от „падащ“ списък 

 

Изменение  119 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) основания на жалбата; (6) метод на комуникация, чрез който 

са били предложени стоките или 

услугите, и метод на комуникация, 

чрез който е направена поръчката *; 

 

Изменение  120 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) местопребиваване на потребителя 

към момента на поръчване на стоките 

или услугите; 

(7) Ако е приложимо, когато 

търговецът е направил офертата или 

стоките или услугите са били 

доставени или е трябвало да бъдат 

доставени чрез клон, 

представителство или друго 

поделение — мястото, където се 

намира въпросният клон, 

представителство или друго 

поделение; 
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Изменение  121 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) метод на комуникация, чрез който 

са били предложени стоките или 

услугите, и метод на комуникация, 

чрез който е направена поръчката; 

(8) език на договора или, ако не е 

известен, езикът, който е използван 

на интернет страницата; 

 

Изменение  122 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) ако е необходимо, когато 

търговецът е направил офертата или 

стоките или услугите са били 

доставени или е трябвало да бъдат 

доставени чрез клон, агенция или 

друго представителство — мястото, 

където се намира въпросният клон, 

агенция или друго представителство; 

(9) структурите за АРС, които 

търговецът е поел ангажимент да 

използва [ако са известни]. 

 

Изменение  123 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) език на договора; (10) основания на жалбата [описание 

на жалбата, до 1 000 думи] 

 

Изменение  124 

Предложение за регламент 

Приложение – точка 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) структурите за АРС, които 

търговецът се е ангажирал да 

използва съгласно член 10, параграф 1 

(11) Приложени документи 
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от Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

ако са известни. 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

 

Проектът на предложение на Комисията има за цел създаването на европейска 

платформа за онлайн решаване на спорове („платформа за ОРС“). Това ще бъде 

интерактивна интернет страница, предлагаща на потребителите и търговците единен 

портал за достъп до извънсъдебно решаване на някои спорове – договорни спорове, 

възникващи от трансгранична продажба на стоки или предоставяне на услуги от страна 

на търговец, установен в държава членка, на пребиваващ в друга държава членка. 

Платформата ще бъде безплатна и достъпна на всички официални езици на ЕС. 

Предложението трябва да се разглежда във връзка с проекта на предложение за 

директива за алтернативно решаване на потребителски спорове („Директива за АРС“). 

Този проект на директива има за цел повишаване на защитата на потребителите като 

гарантира, че всички жалби на потребители могат да бъдат представени на структура за 

АРС (напр. арбитър, помирител, омбудсман или съвет по жалбите) за извънсъдебно 

разрешаване.  

 

Платформата за ОРС ще може да определя компетентна структура за АРС, попадаща в 

обхвата на Директивата за АРС, и ще съобщава основна информация за тази структура 

(такси, език(ци) на процедурата, обвързващ или необвързващ характер на резултата от 

процедурата и др.) на страните. При съгласие между страните, чиято жалба разглежда 

АРС, платформата автоматично ще предава жалбата на тази структура за АРС, която 

ще се стреми да разреши спора в рамките на 30 дни, прилагайки свои собствени 

процедурни правила. Съгласието на търговеца за използване на АРС ще се приема за 

дадено, ако съгласно разпоредбите относно информацията за клиентите в Директива за 

АРС той е поел ангажимента да използва съответната структура за АРС на своя 

уебсайт.  

Платформата ще предоставя възможност на страните и на структурата за АРС да 

провеждат процедурата за решаване на спора онлайн. „Мрежата от посредници за ОРС“ 

ще бъде създадена за подкрепа на решаването на спорове, които ще се предават чрез 

платформата за ОРС. 

 

Обхват на Регламента 
 

Докладчикът подкрепя основния принцип за предоставяне на доброволни системи за 

АРС във всеки стопански сектор, за да се улесни правната защита на потребителите.  

 

Докладчикът приветства факта, че проектът на регламент се прилага за жалби, 

подадени не само от клиенти, но и от търговци. Въпреки че докладчикът е съгласен, че 

в чисто статистически план повечето жалби ще бъдат подадени от потребители, е 

важно инструментът да е наличен и за жалби от страна на търговци, например в случай 

на неплащане или на отказ за приемане на доставката на стоки. Това е още по-важно в 

светлината на факта, че системата за АРС, посочена в проекта на директива, е 

доброволна и следователно е от съществено значение законодателството да предвижда 

стимули търговците да се ангажират с АРС.    

 

Въпреки това докладчикът изразява съжаление относно факта, че проектът на 
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регламент се прилага само за спорове, произтичащи от трансгранична продажба на 

стоки или предоставяне на услуги от страна на търговец, установен в държава членка, 

на лице, пребиваващо в друга държава членка.  

Докладчикът насърчава членовете на ЕП да търсят по-амбициозно решение от 

съдържащото се в проекта на регламент и предлага обхватът му да бъде разширен, така 

че да включва вътрешните онлайн спорове, тъй като често е трудно потребителите да 

установят дали купуват продукти и услуги на трансгранична основа, когато извършват 

онлайн сделки. 

Освен това, предвид факта, че интернет икономиката се ръководи от т.нар. мрежов 

ефект (т.е. колкото повече един инструмент като Google или Facebook се използва, 

толкова той е по-изгоден за потребителите); колкото по-голям е броят на спорове, 

подадени от ползватели на платформата за ОРС, толкова по-голям е стимулът за 

структурите за АРС и за търговците да й сътрудничат, като по този начин се създава 

„непорочен кръг“, който ще бъде от полза за потребителите, ще насърчава 

електронната търговия и ще подобрява функционирането на вътрешния пазар за 

търговия на дребно. Тъй като фиксираните разходи за създаване на платформата ще 

останат същите независимо от обхвата й, тази „мрежова полза“ ще бъде постигната без 

да се стига до голямо увеличение на общите разходи за управлението на разширената 

платформа.   

 

Ролята на посредниците 

 

Докладчикът отбелязва, че ролята на мрежата от посредници за ОРС (които 

докладчикът възнамерява да преименува на „консултанти по проблемите на 

потребителите“) е доста ограничена в проекта на регламент. Предвижда се тези 

консултанти по проблемите на потребителите за ОРС да се намесват само като 

последна възможност за информиране на потребителите за други начини за правна 

защита, когато даден спор не може да бъде разрешен чрез платформата. При поискване 

те ще улесняват също така комуникацията между страните и компетентната структура 

за АРС. Освен това те ще изготвят годишен доклад за дейността относно 

функционирането на платформата. 

 

Това е пряко следствие от принципно противоречие в проекта на регламент – това, че 

платформата ще бъде ИТ инструмент, управляван от Европейската комисия от 

Брюксел, но посредниците ще бъдат установени в държавите членки.  

 

Докладчикът призовава за по-голяма роля на консултантите по проблемите на 

потребителите, така че жалбоподателите да могат да се свързват с тях във всеки момент 

по време на процеса на разрешаване на жалбата им. Те следва да бъдат тясно свързани с 

функционирането на платформата и на разположение да подадат ръка на потребители 

от момента, в който формулярът за жалби бъде попълнен. Консултантите по 

проблемите на потребителите ще помагат на страните да избират структура за АРС, ако 

платформата за ОРС е определила повече от една. Те могат също така да помагат за 

разрешаването на проблеми, свързани с езика и превода, ако спорът има трансграничен 

характер. Освен да помагат на жалбоподателите да използват платформата за ОРС, 

консултантите по проблемите на потребителите следва да предоставят обща 

информация на потребителите за техните права и да предлагат други начини на 

действие като например свързване с търговеца, започване на съдебно производство и 
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т.н. Ако не може да бъде определена структура за АРС, компетентна за разрешаване на 

спора, консултантите по проблемите на потребителите ще бъдат също така и последна 

възможност за страните, като им помогнат да намерят решение по взаимно съгласие.  

 

Ролята на европейските потребителски центрове 

 

Проектът на регламент предвижда държавите членки да могат да предоставят 

отговорността за извършване на дейностите, отредени на посредниците, на Мрежата на 

европейските потребителски центрове, на сдружения на потребители или на друга 

организация. Докладчикът би желал да обърне внимание на факта, че европейските 

потребителски центрове се споменават в Решение № 1926/2006/ЕО на Европейския 

Парламент и на Съвета за създаване на програма за действие на Общността в областта 

на политиката за защита на потребителите (2007—2013 г.) и че те вече предоставят 

информация и подкрепа на потребителите, за да им помогнат да упражняват правата си 

и да получат достъп до подходящо разрешаване на спорове. 

 

Въз основа на това изглежда уместно да се измени проектът на регламент, за да се 

установи, че консултантите по проблемите на потребителите ще бъдат установени в 

европейските потребителски центрове. Това засилване на ролята на европейските 

потребителски центрове ще извърви дълъг път към създаването на „едно гише“ за 

всички запитвания от граждани на ЕС. За да се постигне това, докладчикът предлага 

ОРС да бъдат настанени на портала, „Вашата Европа“, управляван от Европейската 

комисия, който предлага практическа помощ и съвети за правата на гражданите на ЕС.  

 

Срокове 

 

Докладчикът би искал да припомни стария принцип „забавено правосъдие е отказано 

правосъдие“ и отбелязва, че разпоредбите за обработване и предаване на жалби не 

определят никакъв срок от време между попълването на формуляра за жалби на 

платформата за ОРС и подаването на жалбата от платформата на съответната структура 

за АРС или при липса на споразумение между потребител и търговец за отнасяне на 

въпроса – не определят момента, в който жалбата вече не се обработва. Следователно 

се предлага срок от седем работни дни за обработване на жалбата от платформата. 

Предложената промяна е съпътствана от други промени с цел поясняване и 

рационализиране на натовареността на платформата за ОРС.  

 

Въз основа на това докладчикът вярва, че максималният срок от време от 30 дни за 

разрешаване на спорове от структура за АРС следва да бъде изменен. Вместо това се 

предлага срокът от време за разрешаване на спор да бъде удължен на 90 дни, в 

съответствие с разпоредбите на Директивата за АРС. Този период от време ще започва 

да тече след като спорът е получен от структурата за АРС. 

 

Защита на данните 

 

Докладчикът би желал да припомни становището на Европейския надзорен орган по 

защита на данните, което приветства факта, че принципите за защита на данните са 

включени в текста, по-специално във връзка с целта и ограничаването на достъпа, 

ограничаването на срока за съхранение и мерките за сигурност, предвидени в член 11. 
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В допълнение на това докладчикът предлага данните да бъдат споделяни с 

консултантите по проблемите на потребителите само когато информацията трябва да се 

знае и Комисията да провежда оценки на въздействието във връзка с 

неприкосновеността на личния живот.  

 

Актове за изпълнение и делегирани актове 

 

Докладчикът разбира, че Комисията има нужда от известно пространство за действие за 

създаването на този нов инструмент и за неговото практическо прилагане. 

 

Въпреки това с цел да се гарантира, че Европейският парламент изпълнява контролната 

си роля в полза на потребителите, се предлага изпълнителните правомощия, поискани 

от Комисията във връзка с i) функционирането на платформата, ii) условията за 

сътрудничество между посредниците за ОРС и iii) условията относно електронния 

формуляр за жалби да бъдат заменени от делегирани актове. 

 

По-специално докладчикът е загрижен за възможностите за превод на платформата за 

ОРС и иска да се гарантира, че тя работи правилно във всяка езикова комбинация. 

Докладчикът желае също така да гарантира, че интерфейсът между потребителите и 

платформата (т.е. електронният формуляр за жалби) е лесен за използване от страна на 

потребителите. Най-добрият начин за постигане на тези цели е да се гарантира, че 

Парламентът запазва правото си на вето върху предложенията на Комисията в това 

отношение. 
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21.6.2012 

СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ 

на вниманието на комисия по вътрешния пазар и защита на потребителите 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за онлайн 

решаване на потребителски спорове (Регламент за ОРС за потребители) 

(COM(2011)0794 – C7-0453/2011 – 2011/0374(COD)) 

Докладчик по становище: Luigi Berlinguer 

 

 

КРАТКА ОБОСНОВКА 

Докладчикът по становище приветства предложението на Комисията за регламент за 

онлайн решаване на потребителски спорове, тъй като той ще допринесе за 

функционирането на вътрешния пазар и ще подобри обхвата на АРС, като се има 

предвид, че достъпът до АРС може да бъде труден поради езикови бариери, непознати 

процедури и т.н. 

 

Все пак докладчикът е категорично убеден, че предложената система може да постигне 

описаните цели единствено, ако е всеобхватна (като включва вътрешни и 

трансгранични, както и онлайн и офлайн сделки), отговаря на високи стандарти (високо 

равнище на защита на потребителите, безпристрастност, ефикасност, прозрачност), 

лесна е за използване, води до ефикасни резултати и осигурява достъп до правосъдие, 

по-конкретно не лишава потребителите от правото им да търсят защита по съдебен ред. 

 

Предложените изменения целят да постигнат това по-специално чрез: 

 разширяване обхвата както на трансграничните, така и на вътрешните сделки, 

като се има предвид, че липсва основание (а често и практическа възможност) за 

разграничаване между тези два вида сделки; поради същата причина обхватът 

следва да включва и спорове, възникващи във връзка с офлайн сделки; 

 преименуване на платформата на „платформа за онлайн обозначаване“, с цел по-

ясно да бъдат описани нейната функцията („обозначаване“) и обхватът й (който, 

като онлайн инструмент, обхваща както онлайн, така и офлайн сделките); 

 гарантиране, че онлайн платформата за обозначаване действително максимално 

подпомага потребителите да се възползват от АРС: включване в платформата на 

достъп до службите за жалби на търговците, чрез осигуряване на публично 

достъпна за всички заинтересовани страни изчерпателна информация относно 
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АРС процедурите и структурите за АРС; поместването в платформата на 

информация за връзка с посредниците; осигуряване на помощ за потребителите, 

заедно със звената за контакт и посредниците, при попълването на формулярите 

за жалби и избирането на най-подходящата структура за АРС, и чрез 

подпомагане, като се използва ad-hoc механизъм, съставен от компетентни 

посредници, в случай че като първа стъпка не може да бъде установена никаква 

компетентна структура за АРС от потребителя и търговеца; 

 посочване на отговорността на Комисията за онлайн платформата по най-ясния 

възможен начин; 

 насърчаване на евтино АРС и на използването на онлайн инструменти чрез 

информиране на потребителите по възможно най-пълния и своевременен начин 

по въпроси като такси и необходимо физическо присъствие, както и чрез 

изричното включване на аспекта за онлайн комуникация в клаузата за 

преразглеждане; 

 ясно определяне на крайните срокове, в които компетентната структура за АРС 

трябва да бъде намерена, а спорът - решен; 

 реорганизиране на възлагането на изпълнителни и делегирани актове в 

сравнение с предложението на Комисията, с оглед по-доброто отразяване на 

целите на член 290 ДФЕС. 

 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по вътрешния пазар и 

защита на потребителите да включи в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Регламент на Европейския парламент и 

на Съвета за онлайн решаване на 

потребителски спорове (Регламент за 

ОРС за потребители) 

Регламент на Европейския парламент и 

на Съвета за онлайн платформа за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове 
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Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) В съответствие с член 26, параграф 2 

от ДФЕС, вътрешният пазар включва 

пространство без вътрешни граници, в 

което е гарантирано свободното 

движение на стоки и услуги. За да може 

потребителите да имат доверие във 

вътрешния пазар и да имат полза от него 

е необходимо те да имат достъп до 

лесни и евтини средства за решаване на 

спорове, възникнали при продажбата на 

стоки или предоставянето на услуги 

онлайн. Това е особено важно в 

случаите, когато потребителите 

извършват трансгранични покупки. 

(2) В съответствие с член 26, параграф 2 

от ДФЕС, вътрешният пазар включва 

пространство без вътрешни граници, в 

което е гарантирано свободното 

движение на стоки и услуги. За да може 

потребителите да имат доверие във 

вътрешния пазар и да имат полза от него 

е необходимо те да имат достъп до 

лесни и евтини средства за решаване на 

спорове, възникнали при продажбата на 

стоки или предоставянето на услуги. 

Това очевидно е важно в случаите, 

когато потребителите извършват 

трансгранични покупки, но също така 

и при вътрешните сделки. Възможно 

е също да се окаже трудно 

разграничаването между 

трансгранични и вътрешни сделки, 

от една страна, и между онлайн и 

офлайн сделки, от друга. 

Следователно, настоящият 

регламент следва да се прилага  към 

трансгранични и вътрешни сделки, 

както и към онлайн и офлайн сделки.  

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Вътрешният пазар е реалност за 

потребителите в тяхното всекидневие, 

когато пътуват, купуват и извършват 

плащания. Потребителите са ключови 

участници на вътрешния пазар и поради 

това следва да бъдат поставени в 

(5) Вътрешният пазар е реалност за 

потребителите в тяхното всекидневие, 

когато пътуват, купуват и извършват 

плащания. Потребителите са ключови 

участници на вътрешния пазар и поради 

това следва да бъдат поставени в 
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центъра на вниманието. Цифровото 

измерение на вътрешния пазар става 

жизненоважно както за 
потребителите, така и за търговците. 

Потребителите все по-често 

извършват покупки по интернет и все 

по-голям брой търговци продават 

онлайн. Потребителите и 

търговците следва да се чувстват 

уверени при сключването на сделки в 

цифрова среда. 

центъра на вниманието. Потребителите 

и търговците следва да се чувстват 

уверени при сключването на сделки на 

вътрешния пазар. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Възможността да се използват 

средства за лесно и евтино решаване на 

спорове може да засили доверието на 

потребители и търговци в цифровия 

пазар. Потребителите и търговците 

обаче все още са изправени пред 

бариери при намирането на 

извънсъдебни решения, по-специално 

за техните спорове, възникнали при 

трансгранични сделки онлайн. Така 

понастоящем тези спорове често 

остават нерешени. 

(6) Възможността да се използват 

средства за лесно и евтино решаване на 

спорове може да засили доверието на 

потребители и търговци във вътрешния 

пазар. Потребителите и търговците 

обаче все още са изправени пред 

бариери при намирането на 

извънсъдебни решения за техните 

спорове. Така понастоящем споровете 

често остават нерешени. 

 (Това изменение (заличаването на 

„трансгранични“ и на „сделки 

онлайн“) се прилага в целия текст. 

Приемането му ще наложи 

съответни промени в целия текст.) 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Решаването на спорове онлайн 

предлага просто и евтино извънсъдебно 

(7) Алтернативното решаване на 

спорове предлага просто и евтино 
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решаване на спорове, възникнали при 

трансгранични сделки онлайн. В 

момента обаче липсват механизми, 

които да позволяват на потребителите и 

търговците да решават тези спорове с 

електронни средства. Това е във вреда 

на потребителите, представлява пречка 

за трансграничните сделки онлайн, 

създава условия на неравнопоставеност 

за търговците и така възпрепятства 

развитието на електронната търговия. 

извънсъдебно решаване на спорове. В 

момента обаче липсват механизми, 

които да позволяват на потребителите и 

търговците да решават спорове с 

електронни средства. Това е във вреда 

на потребителите, представлява пречка 

за сделките, създава условия на 

неравнопоставеност за търговците и 

така възпрепятства развитието на 

вътрешния пазар. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Настоящият регламент следва да се 

прилага за извънсъдебното решаване на 

договорни спорове между потребители 

и търговци, възникнали при продажбата 

на стоки или предоставянето на услуги 

онлайн от търговци извън границите 

на съответната държава. Той не 

следва да се прилага за спорове между 

потребители и търговци, възникнали 

при продажбата на стоки или 

предоставянето на услуги онлайн, ако 

поне една от страните не е установена 

или не пребивава в държава-членка на 

Съюза към момента, в който 

потребителят поръчва тези стоки или 

услуги или ако търговецът и 

потребителят са установени или 

пребивават в една и съща държава-

членка. 

(8) Настоящият регламент следва да се 

прилага за извънсъдебното решаване на 

договорни спорове между потребители 

и търговци, възникнали при продажбата 

на стоки или предоставянето на услуги 

от търговци. Той не следва да се 

прилага за спорове между потребители 

и търговци, възникнали при продажбата 

на стоки или предоставянето на услуги, 

ако поне една от страните не е 

установена или не пребивава в държава-

членка на Съюза към момента, в който 

потребителят поръчва тези стоки или 

услуги. Настоящият регламент 

следва да се ограничава до жалбите, 

подадени от потребители срещу 

търговци. 

 

Обосновка 

Изменението има за цел да гарантира съответствие с измененията на предлаганата 

Директива за АРС за потребители. 
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Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Определението за „продажба на 

стоки или предоставяне на услуги 

онлайн“ следва да обхваща сделки за 

продажба на стоки или предоставяне 

на услуги онлайн, при които 

търговецът (или неговият посредник) 

е предложил стоки или услуги чрез 

интернет страница или чрез други 

електронни средства и 

потребителят е поръчал тези стоки 

или услуги на въпросната интернет 

страница или чрез други електронни 

средства. Това следва също така да 

обхваща случаите, в които 

потребителят е посетил интернет 

страницата или е използвал други 

услуги на информационното 

общество чрез мобилно електронно 

устройство, като например мобилен 

телефон. 

заличава се 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Настоящият регламент не следва да 

се прилага за спорове между 

потребители и търговци, възникнали 

при трансгранична продажба на 

стоки или предоставяне услуги, което 

не се е състояло онлайн. Настоящият 

регламент не следва да се прилага за 

спорове между търговци. 

(12) Настоящият регламент не следва да 

се прилага за спорове между търговци. 
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Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Настоящият регламент има за цел 

създаването на платформа за онлайн 

решаване на спорове (ОРС) на 

европейско равнище. Платформата за 

ОРС следва да бъде под формата на 

интерактивна интернет страница, която 

предлага единен портал за достъп на 

потребители и търговци, които искат да 

решат по извънсъдебен път спор, 

възникнал при трансгранична сделка в 

областта на електронната търговия. 

Тя следва да дава възможност на 

потребители и търговци да подават 

жалби, като попълват електронен 

формуляр за жалби, който е на 

разположение на всички официални 

езици на Съюза, и да служи за 

препращане на жалбите до структура за 

алтернативно решаване на спорове 

(АРС), която е компетентна по 

въпросния спор. Платформата следва да 

предлага на структурите за АРС и на 

страните възможността да провеждат 

процедурата за решаване на спора чрез 

платформата.  

(14) Настоящият регламент има за цел 

създаването на платформа за онлайн 

обозначаване на европейско равнище. 

Платформата следва да бъде под 

формата на интерактивна интернет 

страница, която предлага единен портал 

за достъп на потребители и търговци, 

които искат да решат по извънсъдебен 

път спор. Тя следва да дава възможност 

на потребители и търговци да подават 

жалби, като попълват електронен 

формуляр за жалби, който е на 

разположение на всички официални 

езици на Съюза, и да служи за 

препращане на жалбите до структура за 

алтернативно решаване на спорове 

(АРС), която е компетентна по 

въпросния спор. Платформата следва да 

предлага на структурите за АРС и на 

страните възможността да провеждат 

процедурата за решаване на спора чрез 

платформата.  

 (Това изменение („платформа за 

онлайн обозначаване“) се прилага в 

целия текст. Приемането му ще 

наложи съответни промени в целия 

текст.) 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 14 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14a) Комисията следва да установи, 

развие, поддържа и осигурява 

експлоатацията на платформата, 
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по-специално чрез осигуряването на 

необходимото финансиране и 

експертни познания. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 14 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (14б) Следва също да се отчита, че 

държавите членки, чието национално 

законодателство надхвърля 

основните изисквания на 

директивата относно медиацията, 

изглежда са постигнали значителни 

резултати в насърчаването на 

извънсъдебното разглеждане на 

гражданските и търговските спорове; 

както и че постигнатите резултати, 

по-специално в Италия, България и 

Румъния показват, че медиацията 

може да допринесе за бързо и 

подходящо извънсъдебно решаване на 

споровете чрез процедури, 

съответстващи на нуждите на 

страните и на защита на 

потребителя, още повече, когато 

става въпрос за търговия, извършвана 

по електронен път.  

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Една система за ОРС на европейско 

равнище следва да се основава на 

действащите структури за АРС в 

държавите-членки и да зачита 

правните традиции на държавите-

членки. Структурите за АРС, до които е 

(15) Една система на европейско 

равнище следва да се основава на 

действащите структури за АРС в 

държавите членки и да зачита 

правните традиции на държавите 

членки. Структурите за АРС, до които е 
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подадена жалба чрез платформата за 

ОРС, трябва следователно да прилагат 

свои собствени правилници за 

дейността, включително правилници за 

разходите. Настоящият регламент обаче 

има за цел създаването на някои общи 

правила, приложими за тези процедури, 

които ще гарантират тяхната 

ефективност. Това следва да обхваща 

правила, които гарантират бързото 

решаване на споровете. 

подадена жалба чрез платформата за 

онлайн обозначаване, трябва 

следователно да прилагат свои 

собствени правилници за дейността, 

включително правилници за разходите. 

В този контекст следва да се 

припомни, че съгласно член 8, буква в) 

на Директива …/.../ЕС [= Директива 

за АРС за потребители] Служба за 

публикации — да се добави 

референтният номер], разходите за 

потребители следва да бъдат 

умерени. Настоящият регламент обаче 

има за цел създаването на някои общи 

правила, приложими за тези процедури, 

които ще гарантират тяхната 

ефективност. Това следва да обхваща 

правила, които гарантират бързото 

решаване на споровете. 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 15 а (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15а) С цел насърчаване 

обработването на жалбата чрез 

платформата, в случаите, при които 

страните не постигнат споразумение 

относно компетентната структура  

за АРС, потребителят следва да има 

възможност да призове посредник от 

мястото на своето пребиваване, 

който се опитва да установи 

приемлива за двете страни структура 

за АРС. 
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Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Наличието на мрежа от посредници 

за онлайн решаване на спорове следва 

да осигури подкрепа за решаването на 

спорове във връзка с жалби, подадени 

посредством платформата за ОРС. Тази 

мрежа следва да се състои от звена за 

контакт за ОРС в държавите-членки, 

които предоставят платформа за 

дейността на посредници за онлайн 

решаване на спорове.  

(18) Наличието на мрежа от посредници 

за решаване на спорове следва да 

осигури подкрепа за решаването на 

спорове посредством платформата за 

онлайн обозначаване. Тази мрежа 

следва да се състои от звена за контакт в 

държавите членки, които предоставят 

платформа за дейността на посредници.  

 (Това изменение („заличаване на 

„онлайн“/„ОРС“ по отношение на 

посредниците и звената за контакт) 

се прилага в целия текст. 

Приемането му ще наложи 

съответни промени в целия текст.) 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 18 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) За да не се увеличават звената за 

достъп за потребители, държавите 

членки следва, на първо място, да 

възложат отговорността за звената 

за контакт на своите центрове от 

Мрежата на Европейските 

потребителски центрове. 

Посредниците следва да оказват 

подкрепа за решаването на спорове 

посредством платформата, по-

специално чрез подпомагане и 

информиране на потребителите. Тъй 

като успехът на платформата 

поради тази причина ще зависи и от 

възможностите и експертните 
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познания на посредниците, те следва 

да бъдат подходящо обучени от 

Комисията и държавите членки.  

 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 22 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(22) Търговците следва да информират 

потребителите на своите интернет 

страници относно платформата за ОРС 

и да осигурят електронна връзка към 

нейната интернет страница. Те също 

така следва да предоставят тази 

информация, когато потребител подаде 

жалба до търговеца, до система за 

обработване на жалби на потребители, 

управлявана от търговеца, или 

омбудсман на дружество. Това 

задължение не следва да засяга член 10, 

параграфи 1—3 от Директива .../.../ЕС 

[Служба за публикации — да се добави 

референтният номер] за 

информирането на потребителите 

от страна на търговците относно 

процедурите за АРС, които са 

приложими за въпросните търговци, 

както и по въпроса дали търговците 

се ангажират да използват процедури 

за алтернативно решаване на спорове, 

за да решават спорове с потребители. 

Освен това въпросното задължение не 

следва да засяга член 6, параграф 1, 

буква у) и член 8 от Директива 

2011/83/ЕС на Европейския парламент и 

на Съвета от 25 октомври 2011 г. 

относно правата на потребителите. В 

член 6, параграф 1, буква у) от 

Директива 2011/83/ЕС по отношение на 

потребителските договори, сключени 

дистанционно или извън търговския 

обект, е предвидено, че търговецът 

(22) Търговците следва да информират 

потребителите по ясен и лесно 

достъпен начин на своите интернет 

страници относно платформата за 

онлайн обозначаване и да осигурят 

електронна връзка към нейната 

интернет страница.  Те също така следва 

да предоставят тази информация, когато 

потребител подаде жалба до търговеца, 

до система за обработване на жалби на 

потребители, управлявана от търговеца, 

или омбудсман на дружество. Това 

задължение не следва да засяга член 10, 

параграфи 1—3 от Директива .../.../ЕС 

[Служба за публикации — да се добави 

референтният номер]. Освен това 

въпросното задължение не следва да 

засяга член 6, параграф 1, буква у) и 

член 8 от Директива 2011/83/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2011 г. относно правата на 

потребителите. В член 6, параграф 1, 

буква у) от Директива 2011/83/ЕС по 

отношение на потребителските 

договори, сключени дистанционно или 

извън търговския обект, е предвидено, 

че търговецът трябва да информира 

потребителя за възможността да 

прибегне до извънсъдебен механизъм за 

подаване на жалби и правна защита, на 

който търговецът е подчинен, и за 

методите за получаване на достъп до 

механизма, преди потребителят да бъде 

обвързан с договора. Задължението за 
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трябва да информира потребителя за 

възможността да прибегне до 

извънсъдебен механизъм за подаване на 

жалби и правна защита, на който 

търговецът е подчинен, и за методите за 

получаване на достъп до механизма, 

преди потребителят да бъде обвързан с 

договора.  

информиране на потребителите за 

съществуването на платформата за 

онлайн обозначаване не следва да 

създава прекомерна административна 

тежест за малките и микро 

предприятията по смисъла на 

Препоръка 2003/361 на Комисията от 

6 май 2003 г. относно дефиницията на 

микро-, малки и средни предприятия1. 

Малките и микро предприятията 

следва да предават на потребителите 

цялата релевантна информация, 

когато те се сблъскат с определен 

проблем. 

 ___________ 

 1 ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36. 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) С цел допълването или изменението 

на определени несъществени елементи 

от настоящия регламент, правомощията 

за приемане на актове съгласно член 290 

от ДФЕС следва да бъдат делегирани на 

Комисията във връзка с вида 

информация, която даден жалбоподател 

следва да предостави в електронния 

формуляр за жалби, до който е осигурен 

достъп в рамките на платформата за 

ОРС. От особено значение е Комисията 

да провежда подходящи консултации по 

време на подготвителната работа, в това 

число на експертно равнище. При 

подготвянето и съставянето на 

делегирани актове Комисията следва да 

осигури своевременно и подходящо 

предаване на съответните документи 

едновременно на Европейския 

парламент и на Съвета. 

(23) С цел допълването или изменението 

на определени несъществени елементи 

от настоящия регламент, правомощията 

за приемане на актове съгласно член 290 

от ДФЕС следва да бъдат делегирани на 

Комисията във връзка с вида 

информация, която даден жалбоподател 

следва да предостави в електронния 

формуляр за жалби, до който е осигурен 

достъп в рамките на платформата за 

онлайн обозначаване, както и във 

връзка с техническите условия за  

подаване на жалбата. От особено 

значение е Комисията да провежда 

подходящи консултации по време на 

подготвителната работа, в това число на 

експертно равнище, и по-специално с 

Европейския надзорен орган по 

защита на данните. При подготвянето 

и съставянето на делегирани актове 

Комисията следва да осигури 
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своевременно и подходящо предаване 

на съответните документи 

едновременно на Европейския 

парламент и на Съвета. 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) С цел да се осигурят еднакви 

условия за изпълнението на настоящия 

регламент, на Комисията следва да се 

предоставят изпълнителни правомощия 

по отношение на функционирането на 

платформата за ОРС, условията за 

подаване на жалба и сътрудничеството 

в рамките мрежата от посредници за 

OРС. Тези правомощия следва да бъдат 

упражнявани в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2011 г. за установяване на 

общите правила и принципи относно 

реда и условията за контрол от страна 

на държавите-членки върху 

упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията. 

Процедурата по консултиране следва 

да бъде използвана за приемането на 

актове за изпълнение във връзка с 

електронния формуляр за жалби с 

оглед на неговия чисто технически 

характер. Процедурата по 
разглеждане следва да бъде използвана 

за приемането на правила относно 

условията за сътрудничеството 

между посредниците за ОРС от 

мрежата на посредниците за онлайн 

решаване на спорове. 

(24) С цел да се осигурят еднакви 

условия за изпълнението на настоящия 

регламент, на Комисията следва да се 

предоставят изпълнителни правомощия 

по отношение на функционирането на 

платформата за онлайн обозначаване и 

сътрудничеството в рамките мрежата от 

посредници. Тези правомощия следва да 

бъдат упражнявани в съответствие с 

Регламент (ЕС) № 182/2011 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

16 февруари 2011 г. за установяване на 

общите правила и принципи относно 

реда и условията за контрол от страна 

на държавите-членки върху 

упражняването на изпълнителните 

правомощия от страна на Комисията. 

Процедурата по разглеждане следва да 

бъде използвана за приемането на 

правила относно условията за 

упражняване на функциите на 

платформата за онлайн обозначаване. 
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Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Целта на настоящия регламент е да 

допринесе за функционирането на 

вътрешния пазар, и по-специално на 

неговото цифрово измерение, и за 

постигането на високо равнище на 

защита на потребителите чрез 

осигуряването на платформа, 

улесняваща безпристрастното, 

прозрачно, ефективно и справедливо 

извънсъдебно онлайн решаване на 

спорове между потребители и търговци. 

Целта на настоящия регламент е да 

допринесе за функционирането на 

вътрешния пазар и за постигането на 

високо равнище на защита на 

потребителите чрез осигуряването на 

онлайн платформа, улесняваща 

безпристрастното, прозрачно, 

ефективно и справедливо извънсъдебно 

решаване на спорове между 

потребители и търговци. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Настоящият регламент се прилага за 

извънсъдебното решаване на договорни 

спорове, възникнали при 

трансграничната продажба на стоки 

или предоставяне на услуги онлайн 

между потребители и търговци чрез 

намесата на структура за алтернативно 

решаване на спорове, отговаряща на 

изискванията на Директива [Служба за 

публикации — да се добави номерът на 

Директива на Европейския парламент и 

на Съвета за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за изменение 

на Регламент (ЕО) № 2006/2004 и на 

Директива 2009/22/ЕО (Директива за 

АРС за потребители)] и включващи 

използването на европейската 

платформа за онлайн решаване на 

спорове. 

Настоящият регламент се прилага за 

извънсъдебното решаване на договорни 

спорове, възникнали при продажбата 

на стоки или предоставяне на услуги 

между потребители и търговци и 

отнесени от потребителите до 
структура за алтернативно решаване на 

спорове, отговаряща на изискванията на 

Директива [ Служба за публикации — 

да се добави номерът на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за изменение 

на Регламент (ЕО) № 2006/2004 и на 

Директива 2009/22/ЕО (Директива за 

АРС за потребители)] и включващи 

използването на европейската 

платформа за алтернативно решаване 

на спорове. 
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Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) „продажба на стоки или 

предоставяне на услуги онлайн“ 

означава сделка за продажба на стоки 

или предоставяне на услуги, при 

които търговецът (или неговият 

посредник) е предложил стоки или 

услуги на интернет страница или 

чрез други електронни средства и 

потребителят е поръчал тези стоки 

или услуги на въпросната интернет 

страница или чрез други електронни 

средства; 

заличава се 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) „трансгранична продажба на 

стоки или предоставяне на услуги 

онлайн“ означава продажба на стоки 

или предоставяне на услуги онлайн, 

при което в момента, когато 

потребителят поръчва тези стоки 

или услуги, той пребивава в държава-

членка, различна от държавата-

членка, в която е установен 

търговецът; 

заличава се 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква ж) – алинея 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

ж) „процедура за алтернативно 

решаване на спорове“ (наричана по-

долу „процедура за АРС“) означава 

процедура за извънсъдебно решаване на 

спорове чрез намесата на структура за 

решаване на спорове, която предлага 

или налага решение или събира 

страните с цел да посредничи за 

постигането на решение по взаимно 

съгласие; 

ж) „процедура за алтернативно 

решаване на спорове“ (наричана по-

долу „процедура за АРС“) означава 

процедура за извънсъдебно решаване на 

спорове, при която страните се 

опитват да решат спора чрез 

намесата на структура за решаване на 

спорове, която приема задължително 

или незадължително за страните 
решение или събира страните с цел 

постигане на взаимно приемливо 

споразумение; 

 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква ж) – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Процедури в рамките на структури за 

алтернативно решаване на спорове, 

при които физическите лица, 

отговарящи за решаването на 

споровете, са наети изключително 

от търговеца, процедури в рамките на 

системи за обработване на жалби на 

потребители, управлявани от 

търговеца, преки преговори между 

потребителите и търговците, 

независимо дали се извършват чрез 

представители, и опитите от 

страна на съдия за уреждане на спор в 

хода на съдебно производство във 

връзка с този спор не се считат за 

процедури за АРС; 

заличава се 

Обосновка 

Определението и приложното поле на АРС са предоставени в член 2 и член 4 от 

Директивата за АРС за потребители. Не е необходимо включването им в настоящия 

регламент. 
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Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква и) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

и) „жалбоподател“ означава 

потребител или търговец, който е 

внесъл жалба чрез европейската 

платформа за онлайн решаване на 

спорове; 

заличава се 

Обосновка 

Хармонизация с измененията относно приложното поле на Регламента и 

Директивата за АРС за потребители. Жалбоподател може да бъде само 

потребителят.  

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 4 – буква й) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

й) „ответна страна“ означава 

потребител или търговец, срещу 

когото е подадена жалба чрез 

европейската платформа за онлайн 

решаване на спорове; 

заличава се 

Обосновка 

Хармонизация с измененията относно приложното поле на Регламента и 

Директивата за АРС за потребители. Ответник може да бъде само търговецът.  

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Платформата за ОРС е интерактивна 2. Платформата за онлайн обозначаване 
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интернет страница, до която има 

електронен безплатен достъп на всички 

официални езици на Съюза. 

Платформата за ОРС е единен портал за 

достъп за потребители и търговци, 

които искат да решат по извънсъдебен 

път спорове, попадащи в приложното 

поле на настоящия регламент. 

е интерактивна интернет страница, до 

която има електронен безплатен достъп 

на всички официални езици на Съюза. 

Платформата за онлайн обозначаване е 

единен портал за достъп за потребители 

и търговци, които искат информация 

относно извънсъдебно уреждане на 

договорни спорове, възникнали при 

продажба на стоки или предоставяне 

на услуги между потребители и 

търговци и/или които искат да решат 

по извънсъдебен път спорове, попадащи 

в приложното поле на настоящия 

регламент.  

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1 – буква a)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(a) предоставя електронен формуляр за 

жалби, който може да бъде попълнен от 

жалбоподателя; 

(a) предоставя електронен формуляр за 

жалби, който може да бъде попълнен от 

потребителя; 

 (Настоящето изменение е 

приложимо за целия текст. 

Приемането му ще наложи 

съответни промени в целия текст.) 

Обосновка 

Хармонизация с измененията относно приложното поле на Регламента и 

Директивата за АРС за потребители. Жалбоподател може да бъде само 

потребителят.  Следва да се приложи в целия текст. 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1– буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) предлага, въз основа на 

информацията, съдържаща се в 

електронния формуляр за жалби, една 

б) въз основа на информацията, 

съдържаща се в електронния формуляр 
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или повече компетентни структури 

на страните и ги информира относно 

таксите, които трябва платят, ако 

има такива, езика или езиците, на 

които ще се проведе процедурата, 

приблизителната продължителност 

на процедурите или информира 

жалбоподателя, че въз основа на 

подадената информация не може да 

бъде установена компетентна 

структура за АРС; 

за жалби, 

 и) установява една или повече 

компетентни структури на 

страните и ги информира относно 

таксите, които трябва платят, ако 

има такива, езика или езиците, на 

които ще се проведе процедурата, 

приблизителната продължителност 

на процедурите, ако е приложимо, 

необходимостта от физическо 

присъствие на страните или на 

техни представители, доброволното 

или задължително участие в 

процедурите за АРС и задължителния 

или незадължителен характер на 

резултата от процедурата, в 

съответствие с приложимото 

национално право; или 

 ii) информира потребителя, че въз 

основа на подадената информация не 

може да бъде установена 

компетентна структура за АРС; 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1 – буква ж a) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 жа) публикува информация относно 

звената за контакт в държавите 

членки и съответните посредници за 

решаване на спорове, включително 

данни за връзка, в съответствие с 

посоченото в член 6; 
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Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1– буква з) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

з) предоставя обща информация относно 

алтернативното решаване на спорове 

като средство за извънсъдебно уреждане 

на спорове; 

з) предоставя обща информация относно 

алтернативното решаване на спорове и я 

популяризира като средство за 

извънсъдебно уреждане на спорове; 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1– буква з a) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 за) предоставя информация относно 

обичайно използваните методологии 

и статистически данни, разбити в 

съответствие с различните 

обхванати теми;  

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1– буква з б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 зб) предоставя информация относно 

правата на потребителите по 

принцип  под ясна, изчерпателна и 

разбираема форма, включително под 

формата на „Често задавани 

въпроси“ по теми, които най-често 

засягат потребителите, ако е 

целесъобразно чрез използване на 

интерактивни средства;  
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Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 5 – параграф 3 – алинея 1 a (нова)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Предоставената в съответствие с 

първа алинея информация е достъпна 

за заинтересованите потребители и 

търговци, независимо дали 

интересите им са свързани с 

подаването на жалба или не.  

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Комисията отговаря за 

разработването, функционирането и 

поддръжката на платформата за ОРС и 

за сигурността на съдържащите се в нея 

данни. 

5. Комисията отговаря за 

разработването, функционирането и 

поддръжката на платформата за онлайн 

обозначаване, по-конкретно като 

осигурява достатъчно средства и 

опит, и за сигурността на съдържащите 

се в нея данни. 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 6 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяка държава-членка определя едно 

звено за контакт за ОРС и съобщава на 

Комисията неговото наименование и 

данни за контакт. Държавите-членки 

може да поверят отговорността за 

звената за контакт за ОРС на своите 

центрове от Мрежата на 

европейските потребителски 

центрове, на сдружения на 

потребители или на друга 

1. Всяка държава-членка определя едно 

звено за контакт за разрешаване на 

спорове (наричано по-долу „звено за 

контакт“) и съобщава на Комисията 

неговото наименование и данни за 

контакт. 



 

RR\909600BG.doc 87/104 PE487.752v02-00 

 BG 

организация. Всяко звено за контакт 

за ОРС разполага с поне двама 

посредници за онлайн решаване на 

спорове (наричани по-долу 

„посредници за ОРС“). 

 1a. Държавите-членки поверяват на 

първо място отговорността за 

звената за контакт на своите 

центрове от Мрежата на 

европейските потребителски 

центрове. В случай че съответният 

център от Мрежата на европейските 

потребителски центрове няма 

възможност да изпълни задачата, 

държавите членки могат да поверят 

отговорност и на сдружения на 

потребители или на друга 

организация. Във всеки случай, при 

поверяването на отговорността, 

държавите членки отдават 

предимство на съществуващите 

структури. 

 1б. Всяко звено за контакт разполага 

с поне двама посредници за решаване 

на спорове (наричани по-долу 

„посредници“). Звеното за контакт 

осигурява на потребителите 

възможност да се свържат директно 

с посредниците чрез платформата за 

онлайн обозначаване.   

 

 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 6 - параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Комисията и държавите членки 

осигуряват подходящо обучение на 

посредниците, за да гарантират, че 
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те притежават необходимия опит, 

за да изпълняват задълженията си в 

съответствие с параграф 2. 

 

 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Комисията е упълномощена да 

приема делегирани актове съгласно 

член 16, за да коригира информацията, 

посочена в приложението, като отчита 

критериите, по които структурите за 

АРС, нотифицирани на Комисията 

съгласно член 17, параграф 2 от 

Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за алтернативно 

решаване на потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

които разглеждат спорове, попадащи в 

приложното поле на настоящия 

регламент, определят съответното им 

приложно поле. 

4. Комисията е упълномощена да 

приема делегирани актове, след 

консултации с Европейския надзорен 

орган по защита на данните, съгласно 

член 16, за да коригира информацията, 

посочена в приложението, като отчита 

критериите, по които структурите за 

АРС, нотифицирани на Комисията 

съгласно член 17, параграф 2 от 

Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за алтернативно 

решаване на потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

които разглеждат спорове, попадащи в 

приложното поле на настоящия 

регламент, определят съответното им 

приложно поле. 

 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Комисията определя условията 5. Комисията е оправомощена да 
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относно електронния формуляр за 

жалби чрез актове за изпълнение. 

Актовете за изпълнение се приемат в 

съответствие с процедурата по 

консултиране, посочена в член 15, 

параграф 2. 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 16 относно 

електронния формуляр за жалби , като 

отчита техническия напредък. Преди 

приемането на такива делегирани 
актове Комисията провежда 

консултации с Европейския надзорен 

орган по защита на данните. 

 

 

Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. При получаване на изцяло 

попълнен формуляр за жалба, 

платформата за онлайн обозначаване 

обработва жалбата, както следва: 

 а) платформата предоставя 

информацията, посочена в параграфи 

2 и 3, по-конкретно списък на всички 

компетентни структури за АРС, ако 

такива са установени; 

 б) потребителят може да избере една 

или повече структури от 

предоставения списък; 

 в) търговецът може да избере една 

или повече структури от 

предоставения списък, ако все още не 

се е ангажирал да използва една от 

тях съгласно член 10, параграф 1 от 

Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, въведете номера 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)]; 

 г) платформата автоматично избира 
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дали да предаде жалбата 

 i) на АРС структура, установена в 

съответствие с параграф 1б или 1в; 

или 

 ii) на посредник за целите на параграф 

1г;  

 или в съответствие с параграф 1д да 

прекрати обработването на 

жалбата. 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. В случай че изборът на 

потребителя съвпада със структура 

за АРС, която търговецът се е 

ангажирал да използва съгласно член 

10, параграф 1 от Директива …/…/ЕС 

[Служба за публикации — моля, 

добавете номера на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета 

за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

или ако страните изберат една и 

съща структура за АРС в своите 

отговори, платформата 

автоматично предава жалбата на 

въпросната структура за АРС. 

(Вж. изменението на член 8, параграф 5) 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 1 в (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1в. В случай че страните се 

споразумеят за повече от една 
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структура за АРС, от потребителя се 

изисква да избере една от 

структурите, за които е постигнато 

споразумение. Платформата 

автоматично предава жалбата на 

въпросната структура за АРС. 

(Вж. изменението на член 8, параграф 6) 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 г (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1г. Когато страните не постигнат 

споразумение относно една 

компетентна структура за АРС, 

платформата информира 

потребителя, че той може да призове 

посредник от мястото на своето 

пребиваване, който се опитва да 

установи структура за АРС, за която 

всяка от страните може да даде 

съгласието си.   Ако този опит не 

успее, обработването на жалбата се 

прекратява в съответствие с 

параграф 1д. 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 1 д (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1e. В случай че не е установена 

компетентна АРС структура или в 

случай, че страните не отговорят на 

платформата, обработването на 

жалбата се прекратява. 

Потребителят се информира за 

възможността да се свърже с 

посредник за получаване на 

информация относно други средства 

за правна защита. 



 

PE487.752v02-00 92/104 RR\909600BG.doc 

BG 

(Вж. изменението на член 8, параграф 4; текстът е адаптиран.). 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 2 - уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. При получаване на изцяло попълнен 

формуляр платформата за ОРС 

съобщава на жалбоподателя, на езика, 

използван в жалбата, и изпраща по 

електронната поща на ответника, на 

езика, на който е сключен договорът, 

следното: 

2. При получаване на изцяло попълнен 

формуляр платформата за онлайн 

обозначаване съобщава на 

потребителя, на езика, използван в 

жалбата, и изпраща по електронната 

поща на търговеца, на езика, на който е 

сключен договорът, следното: 

 (Настоящето изменение е 

приложимо за целия текст. 

Приемането му ще наложи 

съответни промени в целия текст.) 

Обосновка 

Хармонизация с измененията относно приложното поле. Ответник може да бъде 

единствено търговецът. 

 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) информацията, че ако страните не се 

споразумеят за една компетентна 

структура за АРС или ако не бъде 

установена компетентна структура за 

АРС, обработването на жалбата ще бъде 

прекратено; 

б) информацията, че ако страните не 

отговорят на платформата или ако 

не бъде установена компетентна 

структура за АРС, обработването на 

жалбата ще бъде прекратено; 
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Изменение  47 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 2 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) информацията, че в случай че 

страните не постигнат споразумение 

относно една компетентна 

структура за АРС, жалбата се 

предава по искане на потребителя на 

посредник от мястото на 

пребиваване на страната, подала 

жалбата, който се опитва да 

установи структура за АРС, за която 

страните могат да дадат съгласието 

си; 

Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 2 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) наименованието и данните за контакт 

на звеното за контакт за ОРС по 

местопребиваване за потребителя и на 

мястото, където е установен — за 

търговеца, както и кратко описание на 

функциите, посочени в член 6, параграф 

2, букви а), б) и г); 

г) наименованието и данните за контакт 

на звеното за контакт, включително на 

посредниците, по местопребиваване за 

потребителя и на мястото, където е 

установен — за търговеца, както и 

кратко описание на функциите, 

посочени в член 6, параграф 2, букви 

аа), а), б) и г); 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Член 8 – параграф 3 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) техните такси, ако има такива; (a) нейните такси; 
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Обосновка 

Разходите по процедурата трябва да могат да бъдат изчислени и да бъдат сигурни за 

потребителя, който възнамерява да я предприеме. 
 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 3 – буква г) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

г) необходимостта от физическо 

присъствие на страните или на техни 

представители, ако е приложимо; 

г) необходимостта от физическо 

присъствие на страните или на техни 

представители, ако е приложимо, като 

се укажат възможностите спорът да 

се реши без физическото присъствие 

на страните или на техните 

представители, когато 

местоживеенето или обичайното 

местопребиваване на страните е в 

различни държави членки; 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 3а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Жалба до компетентната 

структура за АРС се изпраща от 

платформата в 30-дневен срок. 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. В случай че страните не отговорят 

на поканата на платформата или не 

се споразумеят за една компетентна 

структура за АРС, обработването на 

жалбата се прекратява. 

Потребителят бива информиран за 

заличава се 
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възможността да се свърже с 

посредник за ОРС във връзка с 

информация за други средства за 

правна защита. 

(Вж. изменението към член 8, параграф 1д (нов)). 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. В случай че изборът на 

потребителя съвпада със структура 

за АРС, която търговецът се е 

ангажирал да използва съгласно член 

10, параграф 1 от Директива …/…/ЕС 

[Служба за публикации — моля, 

добавете номера на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета 

за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)], 

или ако страните изберат една и 

съща структура за АРС в своите 

отговори, платформата 

автоматично предава жалбата на 

въпросната структура за АРС. 

заличава се 

(Вж. изменението към член 8, параграф 1б (нов)). 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. В случай че страните се 

споразумеят за повече от една 

структура за АРС, от потребителя се 

изисква да избере една от 

структурите, за които е постигнато 

споразумение. Платформата 

автоматично предава жалбата на 

заличава се 
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въпросната структура за АРС. 

(Вж. изменението към член 8, параграф 1в (нов)). 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Член 9 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) приключват процедурата за решаване 

на спора в рамките на 30 дни от 

започване на производството, в 

случай че след уведомяването на 

страните за спора те приемат да 

започнат производство в рамките на 

структурата;. в случай че става дума за 

сложни спорове, структурата за АРС 

може да удължи този срок; 

б) приключват процедурата за решаване 

на спора в рамките на 90 работни дни 

от датата, на която жалбата е 

нотифицирана на страните в 

съответствие с член 8, буква ва) от 

Директива…/.../ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера 

на Директивата на Европейския 

парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) № 

2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)] 

в случай че след уведомяването на 

страните за спора те приемат да 

започнат производство в рамките на 

структурата. Когато споровете са със 

сложен или твърде технически 

характер, структурата за АРС може да 

удължи този срок; Всяко удължаване 

на срока се нотифицира на страните 

заедно с очакваната приблизителна 

продължителност на приключване на 

спора. 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 

Член 11 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Достъп до информация, включително 1. Достъп до информация, включително 
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до лични данни, които са във връзка с 

даден спор и се съхраняват в базата 

данни, посочена в член 10, се 

предоставя, за целите, посочени в член 

9, единствено на структурата за АРС, на 

която е предаден спорът съгласно член 

8. Достъп до същата информация се 

предоставя и на посредниците за ОРС за 

целите, посочени в член 6, параграф 3. 

до лични данни, които са във връзка с 

даден спор и се съхраняват в базата 

данни, посочена в член 10, се 

предоставя, за целите, посочени в член 

9, единствено на структурата за АРС, на 

която е предаден спорът съгласно член 

8. Достъп до същата информация се 

предоставя и на посредниците, до 

които е отнесен спорът, за целите, 

посочени в член 6, параграф 2 и в член 

6, параграф 3. 

 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Член 11 - параграф 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 4a. В платформата за онлайн 

обозначаване се предоставя на 

разположение подробна декларация за 

поверителност, чрез която 

субектите на данни биват 

информирани относно 

обработването на техните лични 

данни и относно техните права във 

връзка с обработването. В 

декларацията за поверителност ясно 

се посочват операциите по 

обработката, за чието извършване са 

отговорни различните участници в 

платформата.  

Обосновка 

Хармонизация с предложеното съображение 21. 



 

PE487.752v02-00 98/104 RR\909600BG.doc 

BG 

 

Изменение  58 

Предложение за регламент 

Член 13  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Търговци, установени в рамките на 

Съюза, които участват в трансгранична 

продажба на стоки или предоставяне на 

услуги онлайн информират 

потребителите относно платформата за 

ОРС и нейния електронен адрес. Тази 

информация е лесно, пряко, видно и 

непрекъснато достъпна на интернет 

страницата на търговеца и, в случай че 

офертата е направена чрез електронната 

поща или друго текстово съобщение, 

предавано чрез електронни средства, 

тази информация се съдържа във 

въпросното съобщение. То съдържа 

електронна връзка към интернет 

страницата на платформата за ОРС. 

Търговците също така информират 

потребителите относно платформата за 

ОРС в случай че потребителят подаде 

жалба до търговеца, до система за 

обработване на жалби на потребители, 

управлявана от търговеца, или до 

омбудсман на дружество. 

1. Търговци, установени в рамките на 

Съюза, които участват в трансгранична 

продажба на стоки или предоставяне на 

услуги онлайн информират 

потребителите относно платформата за 

онлайн обозначаване и нейния 

електронен адрес. Тази информация е 

ясна и лесно достъпна на интернет 

страницата на търговеца и, в случай че 

офертата е направена чрез електронната 

поща или друго текстово съобщение, 

предавано чрез електронни средства, 

тази информация се съдържа във 

въпросното съобщение. То съдържа 

електронна връзка към интернет 

страницата на платформата за онлайн 

обозначаване. Търговците също така 

информират потребителите относно 

платформата за онлайн обозначаване, 

когато потребител подаде жалба до 

търговеца, до система за обработване на 

жалби на потребители, управлявана от 

търговеца, или до омбудсман на 

дружество. 

2. Разпоредбите в параграф 1 не засягат 

разпоредбите на член 10 от Директива 

…/…/ЕС [Служба за публикации — 

моля, добавете номера на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за изменение 

на Регламент (ЕО) № 2006/2004 и 

Директива 2009/22/ЕО (Директива за 

АРС за потребители)] във връзка с 

информацията за потребителите, 

предоставяна от търговците 

относно процедурите за АРС, в чийто 

обхват попадат въпросните 

търговци, и по въпроса дали 

2. Разпоредбите в параграф 1 не засягат 

разпоредбите на член 10 от Директива 

от Директива …/…/ЕС [Служба за 

публикации — моля, добавете номера 

на Директива на Европейския 

парламент и на Съвета за алтернативно 

решаване на потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)]. 



 

RR\909600BG.doc 99/104 PE487.752v02-00 

 BG 

въпросните търговци се ангажират 

да използват процедури за 

алтернативно решаване на 

потребителски спорове. 

3. Разпоредбите в параграф 1 не засягат 

разпоредбите на член 6 и член 8 от 

Директива 2011/83/ЕС относно 

информацията за потребителите при 

договори, сключени дистанционно или 

извън търговския обект. 

3. Разпоредбите в параграф 1 не засягат 

разпоредбите на член 6 и член 8 от 

Директива 2011/83/ЕС относно 

информацията за потребителите при 

договори, сключени дистанционно или 

извън търговския обект, в член 3 от 

Директива 2002/65/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 23 

септември 2002 година относно 

дистанционна търговия на 

потребителски финансови услуги1 и 

член 185 от Директива 2009/138/ЕО 

на Европейския парламент и на 

Съвета от 25 ноември 2008 година 

относно започването и 

упражняването на застрахователна и 

презастрахователна дейност 

(Платежоспособност II)2. 

 3a. Задължението за информиране на 

потребителите относно 

съществуването на платформа за 

онлайн обозначаване във всички 

текстови съобщения в съответствие 

с параграф 1 не се прилага, ако 

търговецът е малко или микро 

предприятие по смисъла на 

Препоръка 2003/361 на Комисията от 

6 май 2003 г. относно дефиницията на 

микро-, малки и средни предприятия3. 

В този случай търговецът предоставя 

информация относно платформата 

за онлайн обозначаване, единствено 

след като потребителят е подал 

жалба срещу него. 

 1 ОВ L 271, 9.10.2002 г., стр. 16. 

 2 ОВ L 335, 17.12.2008 г., стр. 1. 

 3 ОВ L 124, 20.05.2003 г., стр. 36. 
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Изменение  59 

Предложение за регламент 

Член 15 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Където има позоваване на 

настоящия параграф, се прилага член 

4 от Регламент (ЕС) № 182/2011.  

заличава се 

 

Изменение  60 

Предложение за регламент 

Член 16 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 7, параграф 4, се 

предоставя за неопределен срок от 

[Служба за публикации — да се добави 

датата от член 18, параграф 1 = датата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент]. 

2. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 7, параграфи 4 и 5, се 

предоставя за неопределен срок от 

[Служба за публикации — да се добави 

датата от член 18, параграф 1 = датата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент]. 

 

Изменение  61 

Предложение за регламент 

Член 16 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 7, параграф 4, може да 

бъде оттеглено по всяко време от 

Европейския парламент или от Съвета. 

Решението за оттегляне прекратява 

делегирането на правомощието, 

посочено в него. То поражда действие в 

деня след деня на публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на посочена в него по-късна 

3. Делегирането на правомощия, 

посочено в член 7, параграфи 4 и 5, 

може да бъде оттеглено по всяко време 

от Европейския парламент или от 

Съвета. Решението за оттегляне 

прекратява делегирането на 

правомощието, посочено в него. То 

поражда действие в деня след деня на 

публикуването му в Официален вестник 

на Европейския съюз или на посочена в 
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дата. То не засяга валидността на 

делегираните актове, които вече са в 

сила. 

него по-късна дата. То не засяга 

валидността на делегираните актове, 

които вече са в сила. 

 

Изменение  62 

Предложение за регламент 

Член 16 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Делегиран акт, приет съгласно член 7, 

параграф 4, влиза в сила само ако няма 

изразено възражение от страна на 

Европейския парламент или на Съвета в 

срок от 2 месеца от уведомяването на 

Европейския парламент и на Съвета за 

този акт или ако преди изтичането на 

този срок Европейският парламент и 

Съветът уведомят Комисията, че нямат 

възражения. Този срок се удължава с 

2 месеца по инициатива на Европейския 

парламент или на Съвета.  

5. Делегиран акт, приет съгласно член 7, 

параграфи 4 и 5, влиза в сила само ако 

няма изразено възражение от страна на 

Европейския парламент или на Съвета в 

срок от 3 месеца от уведомяването на 

Европейския парламент и на Съвета за 

този акт или ако преди изтичането на 

този срок Европейският парламент и 

Съветът уведомят Комисията, че нямат 

възражения. Този срок се удължава с 

3 месеца по инициатива на Европейския 

парламент или на Съвета.  

 

Изменение  63 

Предложение за регламент 

Член 17  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Комисията предава на Европейския 

парламент и на Съвета доклад за 

прилагането на настоящия регламент на 

всеки три години и за първи път не по-

късно от пет години след влизането в 

сила на настоящия регламент. Докладът 

е придружен, ако е необходимо, от 

предложения за изменения на 

настоящия регламент.  

Комисията предава на Европейския 

парламент и на Съвета доклад за 

прилагането на настоящия регламент на 

всеки две години и за първи път не по-

късно от три години след влизането в 

сила на настоящия регламент, по-

конкретно относно равнището на 

приемане на платформата за онлайн 

обозначаване и приложимостта на 

формуляра за жалба, евентуалната 

необходимост от адаптиране на 

посочената в приложението 

информация, като се отчетат 

критериите, по които структурите 

за АРС се нотифицират на 

Комисията в съответствие с член 17, 
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параграф 2 от Директива …/…/ЕС 

[Служба за публикации — моля, 

добавете номера на Директива на 

Европейския парламент и на Съвета 

за алтернативно решаване на 

потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/ЕО 

(Директива за АРС за потребители)] , 

които уреждат споровете, обхванати 

от настоящия регламент, определят 

съответното им приложно поле, 

както и възможностите за по-

нататъшно развитие на 

интерактивни средства за 

комуникация. Докладът е придружен, 

ако е необходимо, от предложения за 

изменения на настоящия регламент.  

Изменение  64 

Предложение за регламент 

Член 18 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Настоящият регламент се прилага от 

[Служба за публикации — да се добави 

дата = 6 месеца след срока за прилагане 

за Директива на Европейския парламент 

и на Съвета за алтернативно решаване 

на потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/EО 

(Директива за АРС за потребители, 

както ще бъде добавена във тази 

директива съгласно член 22, параграф 1 

от нея], с изключение на член 5, 

параграфи 1, 4, 5 и 6, член 6, параграфи 

1, 2 и 6, член 7, параграфи 4 и 5, член 

10, член 15 и член 16, които се прилагат 

от датата, на която настоящият 

регламент влиза в сила. 

2. Настоящият регламент се прилага от 

[Служба за публикации — да се добави 

дата = 6 месеца след срока за прилагане 

за Директива на Европейския парламент 

и на Съвета за алтернативно решаване 

на потребителски спорове и за 

изменение на Регламент (ЕО) 

№ 2006/2004 и Директива 2009/22/EО 

(Директива за АРС за потребители, 

както ще бъде добавена във тази 

директива съгласно член 22, параграф 1 

от нея], с изключение на член 5, 

параграфи 1, 4, 5 и 6, член 6, параграфи 

1, 1а, 1б, 2 и 5, член 7, параграфи 4 и 5, 

член 10, член 15 и член 16, които се 

прилагат от датата, на която настоящият 

регламент влиза в сила. 
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